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Abstract
The subject of this paper is based on studying bilingual and trilingual inscriptions of the Ottoman buildings 

in Greece and their produced contexts. This paper presents the historical layout of production of early Islamic 
bilingual inscriptions with reference to the reasons of this phenomenon. 

This paper also provides a statistical inventory of the existing foundation inscriptions of the Ottoman 
buildings in Greece. There are 315 inscriptions in total. Among which 47 are in Arabic, 178 are in Ottoman, 60 
are in Greek, four are in Byzantine, three are in Modern Turkish, two are in French, nine are only in numbers, 
and 17 are bilingual and trilingual. The latter are our main intention in this paper. Furthermore, it highlights 
the analysis of these inscriptions’ numbers and their classification according to their language, date, place and 
content.

It documents and examines in details, as far as concerned, the bilingual and trilingual inscriptions of 
the Ottoman buildings in Greece. From the author perspective, these inscriptions are divided into five 
groups: 1) Arabic–Ottoman inscriptions, 2) Ottoman–Greek inscriptions, 3) Arabic–Greek inscriptions, 
4) Ottoman–Italian inscriptions, and 5) those written in Ottoman–French–Greek languages. These 
inscriptions identify 11 Ottoman buildings including: three mosques, one tekke, two fountains (Çeşmesi), 
three residential houses, one commercial building, and one clock tower. Their inscriptions date back to 
the last decades of the 19th century and early 20th century, and distributed over different regions in Greece.

The paper ends with a contribution explaining the meaning of the existence of bilingual and trilingual 
inscriptions belonging to the Ottoman buildings in Greece. Moreover, it links between these inscriptions and 
the developments of the contemporary historical, political, social, economic, and cultural contexts. Interpreted 
another way, it shows to what extent these inscriptions reflect the history of late Ottoman period in Greece.

It concludes that these multilingual inscriptions monitor the shifting in the Greek history during the last 
decades of the Ottoman rule. In which, in some regions as in Crete, Greeks were not followers as previous, 
but they were actual effective partners with Ottomans, peer-to-peer, in governing their territories.
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اأهمية الدرا�سة
تعد درا�سة نقو�ش العمائر العثمانية في اليونان ثنائية وثلاثية اللغة 
حيث  من  بالكلية  جديدًا  مو�سوعًا  وجودها  و�سياقات  والأبجدية 
الفكرة والمعالجة؛ حيث لم ي�سبق تناول هذه الدرا�سة بهذه المنهجية 
الممثلة  الباقية  النماذج  بح�صر  الدرا�سة  هذه  تقوم  حيث  لغة.  باأية 
– وهو  كافة  الحالية  لليونان  التابعة  والجزر  المدن  في  الظاهرة  لهذه 
اأمر ا�ستغرق عدة �سنوات وكثيًرا من الم�سقة، ثم توثيق هذه النقو�ش 
التاريخي  الإطار  �سياق  في  ال�سورة  بهذه  تنفيذها  تف�سير  ومحاولة 
الحاكم لها. وفي هذا ال�سياق تم ح�صر ثمانية ع�صر نق�سًا قامت الدرا�سة 
بتوثيقها، وقراءتها، والتركيز على م�سمونها لر�سد مراحل تاريخها 
للربط بين هذه المراحل واأحداث الع�صر الذي اأنجزت فيه. وفي هذا 
ن�صرها  ي�سبق  لم  النقو�ش  لبع�ش  جديدًا  ن�صًرا  الدرا�سة  تقدم  ال�سياق 
رقم  ’نق�ش   19  ،9  ،‘1/1 رقم  ’نق�ش   5 اأرقام  )اأ�سكال  قبل  من 
1/3‘، 27(، وت�سويب لقراءات البع�ش الآخر )نقو�ش اأرقام: 1/2 
لعدد  الأولى  للمرة  )اأ، ب(، 2/3(، وترجمة عربية  )اأ، ب(، 3/2 
)اأ، ب(،  اأرقام: 1/1، 1:2، 3/1، 1/2  )نقو�ش  نق�سًا   اأحد ع�صر 
 )4/5 نق�ش  ج(،   – )اأ   1/5  ،1/4  ،2/3 ب(،  )اأ،   3/2  ،2/2
فاإن  وكذلك  الإيطالية.  الفرن�سية،  اليونانية،  العثمانية،  اللغات  عن 
البعدين  لغتها في نطاق  – من حيث  بالنقو�ش  الإح�سائيات الخا�سة 
التاريخي والجغرافي لها – الواردة تحت العنوان الفرعي ’لغة )ات( 
النقو�ش الإ�سلامية في اليونان‘ المت�سمن بهذا البحث لم تت�سمنها اأو 
اأية درا�سة �سابقة باأية لغة؛ وهي نتاج درا�سة ميدانية لكافة  اإليها  ت�صر 
المواقع الأثرية العثمانية والمتاحف بالأرا�سي اليونانية، وكذلك قراءة 
لكافة الم�سادر والمراجع المتاحة ذات ال�سلة بالمو�سوع المن�سورة بكل 

اللغات، وهو العمل الذي تم على مدار اأكثر من ع�صر �سنوات. 

منهج الدرا�سة
وتحليليًّا  وتوثيقيًّا  وم�سحيًّا  اإح�سائيًّا  منهجًا  الدرا�سة  تعتمد 
لنقو�ش العمائر العثمانية في اليونان الحالية منذ بداية الحكم العثماني 
تقوم  ال�سياق  هذا  وفي  الع�صرين.  القرن  من  الأولى  العقود  وحتى 
الدرا�سة بح�صر وتوثيق جميع نقو�ش العمائر التي تجمع بين اأكثر من 
لغة واأبجدية، وتوثق هذه النقو�ش، مت�سمنة – كما �سبق القول – ن�صر 
لبع�سها  مرة  لأول  عربية  وترجمة  النقو�ش،  لبع�ش  جديدة  وقراءة 
الآخر، وت�سحيح لقراءة البع�ش، وت�سنف الدرا�سة بدءًا هذه النقو�ش 
والنقو�ش  واأبجديتين،  بلغتين  المكتوبة  النقو�ش  حيث  اللغة؛  وفق 

اللغات  تلك  تنوع  بح�سب  واأبجديات  لغات  بثلاث  المكتوبة 
خم�ش  اإلى  النطاق  هذا  في  النقو�ش  الدرا�سة  وتُق�سم  والأبجديات؛ 
مجموعات. ثم تقوم الدرا�سة بتحليل م�سمون هذه النقو�ش المكتوبة 
باأكثر من لغة واأبجدية وتف�صر اأ�سباب ظهورها في ال�سياق التاريخي 
مع الأخذ بعين العتبار تاأثير البعد الجغرافي لختلاف اأ�سباب اإنتاجها 

من مكان لآخر داخل اليونان. 

ولما كانت النقو�ش مو�سوع البحث تنتمي لعمائر مختلفة الوظيفة، 
وتت�سمن نقو�سًا ر�سمية واأخرى يمكن ت�سميتها ’�سخ�سية‘ لها دللة 
اأو  وظيفي  ب�سياق  مرتبطة  نوعية..  وثالثة  الخا�سة،  بالملكية  مرتبطة 
النقو�ش  لتلك  اللغات والأبجديات  تعدد  ا جاء  واأي�سً دعائي خا�ش، 
باللغتين/ الن�ش  تطابق   )1 م�ستويات:  ثلاثة  تمثل  متفاوتة  بدرجات 

الأبجديتين اأو الثلاث لغات/اأبجديات )المق�سود هنا بالتطابق المعنى 
الكامل للن�ش ولي�ش تطابق الترجمة بالمفهوم الحديث(، 2( المعنى العام 
لم�سمون الن�ش باللغتين/الأبجديتين اأو الثلاث لغات/اأبجديات )الن�ش 
المكتوب باللغة الثانية اأو اللغتين الأخريين مكتوب ب�سكل جزئي للن�ش 
المكتوب باللغة الأولى( 3( جزء من الن�ش بلغة/اأبجدية مغايرة اأو مجرد 

اإعادة كتابته بنف�ش اللغة لكن باأبجدية مغايرة.

اأكبر  ب�سكل  ي�ساعدان  النقو�ش  لت�سنيف  ال�سابقان  والمحددان 
الخا�سة  اللغة  وثلاثية  ثنائية  النقو�ش  وجود  دللت  درا�سة  على 
البعدين  حيث  من  �سياقاتها  وتحليل  اليونان،  في  العثمانية  بالعمائر 
والإدارية  ال�سيا�سية  بالتطورات  وارتباطها  والجغرافي،  التاريخي 
الر�سمي على  الر�سمي وغير  الم�ستويين  �سواء على  المعا�صرة  والثقافية 

ال�سواء. وتنتهي الدرا�سة بنتائج وتو�سيات البحث. 

مقدمة
على  الكتابات  توظيف  في  ال�سبق  ف�سل  للم�سلمين  يكن  لم 
النقو�ش  من  عديد  هناك  – حيث  المنقولة  الآثار  ومختلف  العمائر 
التذكارية تزين الآثار الم�صرية القديمة، والآثار المعمارية الكلا�سيكية، 
وتزخر الآثار الرومانية بمثل هذه النقو�ش الكتابية وتمثل اأقوا�ش الن�صر 
في روما واأثينا ولبدة ووجدة نماذج رائعة في هذا ال�سياق، كما اأنها 
�سمة في الح�سارة ال�سينية القديمة، وعرفت كذلك في فار�ش القديمة – 
لكن لم توظف ح�سارة اأو ثقافة الكتابات في عمائرها وفنونها كما 
 فعلت الح�سارة الإ�سلامية؛ حيث اأ�سبحت الكتابات عن�صًرا ملازمًا – 

تقريبًا – لكل النتاج المعماري والفني الإ�سلامي.
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في  العربي  والخط  العربية   اللغة  انت�صرت  الإ�سلام  انت�سار  مع 
بلاد ال�سام والعراق وم�صر و�سمال اأفريقيا واإ�سبانيا، وفي بلاد فار�ش 
نهاية  مع  المتو�سط.1  البحر  وجزر  واأندوني�سيا،  وال�سين  والهند 
الفر�ش  بلاد  في  الدواوين  عُربت  الهجري  الأول  القرن  �سبعينيات 
ب�سورة  �ساعد  مما  العربية  باللغة  تكتب  واأ�سبحت  وم�صر،  والعراق 
تدريجيًّا  العربي  العربي وتعلمه. فحل الخط  انت�سار الخط  اأكبر على 
محل الخط الپهلوي في اإيران، والخط اليوناني في ال�سام وم�صر، والخط 

القبطي في م�صر، والخط البربري في �سمال اأفريقية.

الباقية  للنقو�ش  معًا  لغتين/ اأبجديتين  ا�ستخدام  ظاهرة  تعك�ش 
على العمائر و�سواهد القبور واأوراق البردي والمن�سوجات �سمة تميز 
طبيعة المرحلة النتقالية للفترة الإ�سلامية المبكرة؛ حيث ثنائية الثقافة 
الراعي،  الح�ساري:  العمل  مثلث  اأ�سلاع  ثنائية  وكذا  والموروث، 
والمنُْتَج نف�سه، والمُ�ستَخدِم. فتجمع نقو�ش تلك المرحلة اللغة العربية 

مع اللغة الپهلوية، والعربية مع اليونانية، والعربية مع القبطية. 

ال�سكة  �سنج  وكذلك  المبكرة،  الإ�سلامية  الم�سكوكات  تمثل 
الزجاجية اأنموذجًا رائعًا لظاهرة الجمع بين لغتين/اأبجديتين2 في الفترة 
الإ�سلامية المبكرة؛ حيث ظهرت عليها اللغة العربية من جهة ورموز 
واللاتينية،  واليونانية،  الپهلوية،  اللغة  من  لكل  ن�سو�ش  اأو  اأرقام  اأو 
اإلى  جنبًا  ثانية  جهة  من  والأردية،...  وال�سن�سكريتية،  والقبطية، 
جنب. جدير بالذكر اأن الم�سكوكات تقدم لنا كذلك ظاهرة الجمع 
بين اأبجديتين متباينتين للغة نف�سها، مثل الجمع بين الأبجدية العربية 
القديمة ’الم�سند‘ وبين الخط العربي في الع�صر الإ�سلامي كما في بع�ش 
الم�سكوكات اليمنية؛ وتف�سير هذه الظاهرة ياأتي – مختلفًا بع�ش ال�سيء 
القبائل  اعتزاز  �سياق  في  لغتين –  بين  للجمع  ال�سابق  التف�سير  عن 
ا�ستمرار ظاهرة  الأثرية  ال�سواهد  وتثبت  اأجدادهم.  باأبجدية  اليمنية 
الإ�سلامية  المنقولة  والآثار  العمائر  على  لغتين/اأبجديتين  بين  الجمع 
حتى بداية القرن الرابع الهجري )العا�صر الميلادي( في م�صر كما في 
�ساهد قبر رخامي موؤرخ ب�سهر ربيع الآخر 264هـ - دي�سمبر877: 
 )26180  AO )رقم:  بباري�ش  اللوفر  بمتحف  محفوظ  يناير878م 
ن�سيج  وقطعة  واليونانية،3  العربية  اللغتين  بين  للجمع  كنموذج 
300هـ  لتاريخ  تعود  بم�صر  بططون(  الخا�سة  )طراز  الفيوم  �سناعة 
 )25405 E :912: 913م، محفوظة بمتحف اللوفر بباري�ش )رقم-
في  ا�ستمرت  كما  والقبطية.4  العربية  الكتابتين  بين  للجمع  نموذجًا 
اإيران حتى اأواخر القرن 4هـ -10م وبدايات القرن 5هـ -11م كما 

تدل كتابات الإن�ساء المُ�سجلة على قبة مقبرة لچيم في �سمال اإيران 
– نموذج للمقابر البرجية – من الخارج باللغتين والأبجديتين البهلوية 
والعربية.5 وت�سير �سيلا بلير اإلى اأن الكتابة البهلوية هنا تكرر م�سمون 
يزدجريد.6  تقويم  وفق  النق�ش  بتاأريخ  تزيد  لكنها  العربية  الكتابة 
وظلت هذه الظاهرة م�ستمرة في اإيران في الجمع - ب�سكل خا�ش - 

بين اللغتين العربية والفار�سية في كتابة النقو�ش.

الفترة  على  الإ�سلامية  النقو�ش  لغة  ازدواجية  �سمة  تقت�صر  لم 
الإ�سلامية المبكرة؛ بل ميزت النتاج المعماري والفني الإ�سلامي اأينما 
وجد في بيئة متعددة الثقافات والهويات ومن ثم اللغات؛ وخا�سة 
في المراحل النتقالية. والمق�سود هنا بالمراحل النتقالية هي البدايات 
‒ اإن  الفترات الأولى قبل ال�ستقرار والتمكين  اأي تلك  والنهايات؛ 
البقاع  في  الإ�سلامية  الدول  حكم  في  الأخيرة  والفترات  وجد ‒ 
اأفريقيا  والهند وو�سط  وال�سين  اإيران  مثل  والثقافة  الهوية  غير عربية 
هذه  وتهدف  البلقان.  وبلاد  اأيبريا  جزيرة  و�سبه  اأفريقيا  وجنوب 
العثمانية في  العمائر  نقو�ش  لغة  ال�سوء على  اإلقاء  اإلى  البحثية  الورقة 

اليونان ودرا�سة النماذج الباقية ثنائية وثلاثية اللغة.

لغة )ات( النقو�ش الإ�سلامية 
اللغة  عن  ‒ ف�سلًا  متعددة  بلغات  الإ�سلامية  النقو�ش  جاءت 
العربية ‒ تعك�ش الطبيعة التفاعلية للح�سارة الإ�سلامية. فبع�ش هذه 
احتفظت  الآخر  والبع�ش  لكتابتها،  العربية  الأبجدية  تبنت  اللغات 
الإ�سلامية  النقو�ش  من  الأكبر  العدد  هي.  كما  الموروثة  باأبجدياتها 

مكتوب باللغات الثلاث العربية والفار�سية والتركية. 

مكانة  اأن  �سك  ول  والمهيمنة.  الرئي�سية  اللغة  هي  العربية  اللغة 
اللغة العربية اأ�سحت بعد الإ�سلام7، وبعد اأن �سارت لغة القراآن، غير 
ذي قبل. حيث اكت�سبت اللغة العربية بعد الإ�سلام »قد�سية« خا�سة 
وتطورها،  بها  الهتمام  على  انعك�ش  ما  وهو  القراآن؛  لغة  كونها 
وكذلك ا�ستخدامها ب�سكل رئي�سي في ت�سجيل النقو�ش على العمائر 
والفنون الإ�سلامية، حتى �سارت �سمة مميزة لها. وهذا يف�صر اأن الن�سبة 
الأكبر من النقو�ش الإ�سلامية كُتبت باللغة العربية؛ فهي لغة الكتابات 
اللغة  كذلك  وهي  القراآنية،  غير  الدينية  الكتابات  ومعظم  القراآنية 
الأكثر ا�ستخدامًا للكتابات التذكارية التاريخية اأو النقو�ش الإن�سائية. 

اأما اللغة الفار�سية، فقد ا�ستخدمت على نطاق وا�سع في اإيران واآ�سيا 
الو�سطى – في عهد كل من التيموريين وال�سيبانيين والأ�سترخانيين – 
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ب�سفتها لغةً للنقو�ش؛ واإن ظلت العربية محتفظة بمكانتها باعتبارها لغة 
وال�سفوي. وهو  التيموري  الع�صرين  للنقو�ش خا�سة خلال  رئي�سية 
ما يمكن ر�سده في عمائر كثيرة في عمائر مدينة م�سهد بخرا�سان، 
 وني�سابور مثل الم�سجد الجامع في ني�سابور، وم�سجد ال�سيخ لطف الله 
الإ�سلامية  الفنون  في  – المتخ�س�سة  بلير  �سيلا  وتعتقد  اأ�سفهان.  في 
وخا�سة الفن الإ�سلامي في اإيران – اأن �سبب ذلك يعزى اإلى �سهولة 
غير  المزوية  الكتابة  في  خا�سة  بالفار�سية  مقارنة  العربية  اللغة  قراءة 
�سواء  باأنواعه  الثلث  مثل  اللينة  الخطوط  ا  اأي�سً – و�سملت  المنقوطة 
عن  ف�سلًا  اللغتين،  قواعد  لطبيعة  الو�سطى –  اآ�سيا  اأو  اإيران  في 
ذلك  اإلى  وي�ساف  العربية8،  ل�ستخدام  الموروث  والتقليد  القدا�سة 
وجود اأعداد كبيرة من العرب �سمن هذه المناطق. وازدهرت اللغة 
الإ�سلامي منذ  العالم  للاأدب في �صرق  رئي�سية  لغة  بو�سفها  الفار�سية 
– اإلى جانب  للنقو�ش  رئي�سية  لغةً  وا�ستخدمت  القرن 7هـ -13م، 
اإيران  العربية – خا�سة الكتابات ال�سعرية والأدبية9 على العمائر في 
الإ�سلامي،10  العالم  �صرق  وبلاد  ال�سلجوقي  الع�صر  في  والأنا�سول 
وقونية  �سيوا�ش  ال�سلجوقية في  العمائر  لذلك في  عديدة  اأمثلة  ونجد 
مثل �صريح كيكاو�ش، ومدر�سة ال�سفاية و�صريح �ساحب عطا، وفي 

�صرق العالم الإ�سلامي نجد ق�صر م�سعود الثالث في غزنة. 

– مع  كبير  ب�سكل  انت�صرت  فقد  العثمانية،  التركية  اللغة  وعن 
وجود كتابات بالعربية والفار�سية – بو�سفها اللغة الر�سمية للنقو�ش، 
وكذلك لكل مظاهر الثقافة في اأرجاء الدولة العثمانية كافة – تقريبًا - 

وخا�سة بدءًا من نحو منت�سف القرن 10هـ -16م. 

ومن نماذج اللغات الأخرى نجد في �صرق اأفريقيا على �سبيل المثال 
ا باعتبارها لغة رئي�سية للنقو�ش الإن�سائية  اأن اللغة العربية �سادت اأي�سً
اإلى جانب وجود بع�ش النقو�ش باللغتين ال�سواحلية والبرتغالية. ويمثل 
نق�ش الم�سجد الجامع في كيزيم كازي في زنجبار بتنزانيا اأنموذج رائع 

لنقو�ش الإن�ساء تلك المكتوبة بالعربية.11 

من  الباقية  الإ�سلامية  النقو�ش  ت�سنيف  يمكن  �سبق  ما  �سوء  في 
حيث لغتها اإلى:

نقو�ش مكتوبة باللغة العربية.- 1
وت�سمل - 2 العربية  بالأبجدية  ولكن  العربية  غير  باللغات  نقو�ش 

اللغات:
y الفار�سية

y  التركية

y  الأردية

y   ال�سندية )ولية ال�سند جنوب باك�ستان على �سواطئ بحر
العرب(12 

y  الأفغانية اللغات  من  واحدة  وهي  الباختو  )اأو  البا�ستو  لغة 
الر�سمية حيث يتحدثها اأكثر من 40% من الأفغان، و�سكان 
مقاطعة �سمال غرب باك�ستان ومناطقها القبلية �سبه الم�ستقلة، 

واأقليات في اأجزاء باك�ستانية واإيرانية في بالوخ�ستان(.13

y  من ن�سمة  ملايين   9 حوالي  يتحدثها  تركية  )لغة  الأويغورية 
بجمهورية  ذاتيًّا  المحكومة  اإيجور  منطقة  في  زنج-يانج  اإقليم 
الأقليات  جانب  من  كذلك  وت�ستخدم  ال�سعبية،  ال�سين 

القائمة في كازاخ�ستان واأوزبك�ستان(.14

y  وهي ال�صرقية،  )لغة �سواحل اأفريقيا  ال�سواحلية 
لغة كينيا وتانزانيا الر�سمية(.15

y   الجاوية )اإحدى لغات اإندوني�سيا وماليزيا، وا�سمها
ن�سبة لجاوة(.16

y   اللغة التيرناتية )لغة جزيرة تيرنات اإحدى جزر الملوك في
�صرق اإندوني�سيا(.17

نقو�ش باللغات غير العربية باأبجديات متباينة مثل:- 3
y ال�سينية

y اليونانية

y الألبانية

y الأرمنية

y  البرتغالية

y الجاوية

نقو�ش مزدوجة اأو ثلاثية اللغة، اأهمها:- 4
y العربية – الفار�سية

y العربية – التركية

y العربية – الأرمنية

y العربية – ال�سينية
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بعد خروج  وما  اليونان،  العثماني في  الوجود  من  الأخيرة  المرحلة 
اليونان.  من  العثمانيين 

العثماني  الحكم  فترة  خلال  الإ�سلامية  النقو�ش  لغة  تعك�ش 
النقو�ش  هذه  م�سمون  من  اأكثر  كثيرة  تفا�سيل  اليونان  في 
وت�سير  والديني،  والثقافي  ال�سيا�سي  ال�سياق  تفند  فهي  ذاتها. 
كتبت  التي  التاريخية  للمرحلة  ثرة  الموؤ المجتمع  مكونات  اإلى 

النقو�ش.  تلك  فيها 

فنجد اأن اللغة العربية كانت هي اللغة الرئي�سية والر�سمية للنقو�ش 
الإن�سائية والتاريخية العثمانية في اليونان وبلاد البلقان خلال الفترة المبكرة 
التي تمتد منذ الن�ساأة وحتى العقود الأولى من القرن 16م. ثم تحولت لغة 
نقو�ش الإن�ساء اإلى اللغة التركية العثمانية ب�سكل ملحوظ خا�سة منذ منت�سف 
القرن 10هـ - 16م، حتى اأ�سحت بنهاية هذا القرن اللغة الر�سمية »�سبه 
الوحيدة« للنقو�ش، وكذلك لكل مظاهر الثقافة والفن في الدولة العثمانية.

تعك�ش اأعداد نقو�ش الإن�ساء الباقية بعد ت�سنيفها من حيث اللغة 
 315 الباقية  الإن�ساء  نقو�ش  عدد  بو�سوح.  الفر�سية  تلك  والتاريخ 
التركية  باللغة  نق�سًا  و178  العربية،  باللغة  نق�سًا   47 منهم  نق�سًا، 
البيزنطية،  باللغة  نقو�ش  و4  اليونانية،  باللغة  نق�سًا  و60  العثمانية، 
و9  الفرن�سية،  باللغة  ونق�سان  الحديثة،  التركية  باللغة  نقو�ش  و3 
– بع�سها  نق�سًا   18 و  فقط،  بالأرقام  م�سجلة  تواريخ  تمثل  نقو�ش 
نقو�سًا �سخ�سية غير ر�سمية –  اإن�ساء والبع�ش الآخر يمثل  يمثل نقو�ش 
هي  الأخيرة  ع�صر  الثمانية  والنقو�ش  واحدة؛  لغة  من  باأكثر  مكتوبًا 

المعنية بالدرا�سة المف�سلة في هذه الورقة البحثية.

نقو�ش  عدد  يبلغ  الأرقام:  هذه  لتحليل  مهم  تو�سيح  وثمة 
كبير  عدد  وهو  نق�سًا،   47 العربية  باللغة  المكتوبة  الباقية  الإن�ساء 
البلقان  في  اأخرى  دولة  باأية  مقارنته  تمت  ما  اإذا  خا�سة  ن�سبيًّا، 
ثلاث  اإلى  المحتوى  ح�سب  كذلك  تق�سيمها  يمكن  لكن  العثمانية. 
تاريخي  م�سمون  ذات  وهي  الأولى:  المجموعة  مجموعات؛ 
 14 منها  19؛  نقو�سها  عدد  يبلغ  وهذه  ثري،  ومعلوماتي18 
من  الأولى  ال�سنوات  وحتى  9هـ - 15م  للقرن  موؤرخًا  نق�سًا 
ديمتوقا  مدن  في  موجودة  النقو�ش  وهذه  10ھ - 16م،  القرن 
’�سلانيك‘  ثي�سالونيكي  و  ’�سيروز‘  و�سير�ش  ’ذيذيموتيخو‘ 
تعود  الباقية  الخم�سة  النقو�ش  بينما  ’مدللي‘،  ميتلليني  جزر  و 
’كريد‘.  لفترات متاأخرة، وموجودة في جزيرتي رود�ش وكريت 
اأو  الإن�ساء  لنقو�ش  مخت�صرة  �سيغة  تمثل  وهي  الثانية:  المجموعة 

y العربية – اليونانية

y  الفار�سية – التركية

y  الفار�سية – ال�سينية

y الفار�سية – الأرمنية

y  العربية – الفار�سية – التركية

y  العربية – الفار�سية – ال�سينية

لغة )ات( النقو�ش الإ�سلامية في اليونان
المبا�صر  التفاعل  فترات  اليونان  في  الإ�سلامية  النقو�ش  تعك�ش 
للوجود الإ�سلامي في الأرا�سي اليونانية الحالية. ويتمثل هذا التفاعل 
)نهاية  العربية في كريت  الإمارة  فترة  رئي�سية: 1(  فترات  في ثلاث 
القرن 9 وبداية القرن 10م(. 2( فترة من التوا�سل الثقافي الإ�سلامي 
– البيزنطي ال�سلمي )القرنين 10-12م(. 3( ثم فترة الحكم العثماني 
المبا�صر في اليونان )منذ منت�سف القرن 14م اإلى بداية القرن 20م(. 
تخلفت عن هذه الفترات ثروة هائلة من النقو�ش الإ�سلامية، وخا�سة 

تلك التي تعود للفترة الأخيرة.

و�سواهد  وال�سكة  التطبيقية  التحف  على  النقو�ش  هذه  جاءت 
القبور والعمائر باأنواعها المتباينة ومفرداتها المعمارية. وت�سنف هذه 
النقو�ش وفق مدخلات متعددة منها اللغة، الفترة التاريخية، �سمات 
اأو  الإطار  تنفيذها،  طرق  النق�ش،  عليها  المنفذ  الخام  المادة  الخط، 

الت�سميم العام للنقو�ش، ومن حيث م�سمونها، اإلخ. 

يعنينا هنا فقط نقو�ش العمائر العثمانية في اليونان ودرا�ستها من 
حيث اللغة ب�سكل عام، ودرا�سة النقو�ش ثنائية وثلاثية اللغة ب�سكل 
باللغات  اليونان  في  العثمانية  العمائر  نقو�ش  لغة  جاءت  خا�ش. 
الحديثة  والتركية  العربية(،  )بالأبجدية  العثمانية  والتركية  العربية، 

)بالأبجدية اللاتينية(، والفار�سية، واليونانية.  

والتركية  العربية  باللغتين  الحال  بطبيعة  جاءت  النقو�ش  جل 
– ح�سب  الفار�سية  باللغة  باق  واحد  نق�ش  وثمة  العثمانية. 
هيراقليو  بمدينة  التاريخي  بالمتحف  محفوظ  ليه –  اإ تو�سلت  ما 
المدن  الحياة في  ال�سوفية في  الطرق  تاأثير  اإلى  ي�سير  كريت؛  بجزيرة 
عام.  ب�سكل  البلقان  وفي  خا�ش  ب�سكل  اليونان  في  العثمانية 
والإيطالية،  والفرن�سية،  اليونانية،  باللغة  مكتوبة  نقو�ش  وثمة 
تمثل  النقو�ش  وتلك  الحديثة؛  بالأبجدية  لكن  بالتركية  وكذلك 
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وجزر  ’ا�سكچه‘  وك�سانثي  ’كوملجنه‘  كوموتيني  وقرى  مدن 
تاريخية  لفترات  تعود  كلها  النقو�ش  وهذه  وكريت.  رود�ش 

18-20م.   العثماني ق  الحكم  من  متاأخرة 

الأكثر  هي  العثمانية  بالتركية  المكتوبة  الباقية  الإن�ساء  نقو�ش 
وحتى   15 القرن  من  العثماني  الحكم  تاريخ  لطول  وتعود  عددًا، 
اليونان الجغرافية كافة. القرن 20م، وتتواجد في مناطق  بدايات 

والأبجدية  اللغة  ثلاثية  ثنائية/  الإ�سلامية  النقو�ش 
الباقية في اليونان 

بثمانية  اليونان تحتفظ  الباقية في  العثمانية  العمائر  ل تزال 
وهذه  واحدة.  لغة/اأبجدية  من  باأكثر  مكتوبًا  نق�سًا  ع�صر 
العربية والتركية؛  باللغتين  النقو�ش ت�سمل نق�سًا واحدًا مكتوبًا 
الحديثة  بالتركية  وثانية  بالعثمانية،  مرة  باأبجدتيتين؛  وكذلك 
�سكل   ،9/1–8/1 نق�ش   ،1 )جدول  اللاتينية‘،  ’الأبجدية 
على  موزعة  اللغة  ثلاثي  ثنائي/  نق�سًا  ع�صر  ثمانية  وعدد   .)4

21 لوحة كما يلي: 

)جدول  والعثمانية  العربية  باللغتين  مكتوبة  نقو�ش  ثمانية 
العثمانية  باللغتين  نقو�ش  واأربعة   .)8/1–1/1 نقو�ش   ،1
في  لغة  بكل  واحد  اإن�ساء  نق�ش  ب�سجل  اثنان  منها  واليونانية: 
واحدًا  نق�سًا  تمثلان  الح�سوتين  وكلتا  منف�سلة،  )لوحة(  ح�سوة 
من  الخطاط  عليه  اأكد  ما  وهو  البع�ش(؛  لبع�سهما  )مكملتين 
الرئي�سية  واجهته  على  ومكانهما  والإطار  الموحد  الت�سميم 
نقو�سها  عدد  اإجمالي  ي�سبح  وبذلك  الرئي�سي،  المدخل  يكتنفان 
 ،5/2  –1/2 )نقو�ش  فقط  عمائر  لأربع  كانت  واإن  نقو�ش،  �ستة 
 ،1/3 العربية واليونانية )نق�سا  باللغتين  9(. يوجد نق�سان  و�سكل 
والإيطالية  العثمانية  باللغتين  مكتوب  واحد  نق�ش  وثمة   ،)2/3
مختلفة  لغات  بثلاث  مكتوبين  نق�سين  اإلى  بالإ�سافة   .)1/4 )نق�ش 
موزع  مركب  نق�ش  اأولها:  والفرن�سية؛  واليونانية  العثمانية  معًا؛ 
نق�ش  ويمثل   ،)3/5–1/5 )نق�ش  منف�سلة  لوحات  ثلاث  على 
بجزيرة  ’قنديه‘  هيراقليو  بمدينة  مار�سيه“  ”بون  التجاري  المبنى 
قواله  بمدينة  با�سا  علي  محمد  بمنزل  خا�ش  الآخر  والنق�ش  كريت. 

واحد.  نق�ش  الثلاث في  باللغات  وهو   ،)4/5 )نق�ش 

الإن�ساء  المن�سئ وتاريخ  ب�سيطة وا�سم  التجديد تحوي جملة دعائية 
الخا�سة  الإن�ساء  نقو�ش  غالبًا  وتمثل  نقو�ش،   9 عددها  ويبلغ 
لتجديد عمارة الجوامع ب�سكل مخت�صر.  ت�سير  التي  اأو تلك  بالج�سم 
جدير بالذكر اأن نقو�ش هذه المجموعة يمكن قراءتها  - ف�سلًا عن 
الكلمات  اإن  حيث  كذلك؛  عثمانية  نقو�سًا  كونها  عربية -  اأنها 
الخيرات  ’�ساحب  المجموعة  هذه  نقو�ش  في  ال�سائعة  الب�سيطة 
النقو�ش  في  ال�ستخدام  �سائعة  جامع‘  و’تعمير  والح�سنات‘، 
العثمانية  الدرا�سات  متخ�س�سو  ي�سنفها  ولذا  ا،  اأي�سً العثمانية 
عثمانية!  نقو�سًا  كونها  العربية –  يعرفون  ل  الذين  – خا�سة 
ن�ش  اأو  قراآنيًّا  ا  ن�سًّ وتمثل  ب�ساطة،  الأكثر  هي  الثالثة:  والمجموعة 
وعدد  التجديد،  اأو  الإن�ساء  بتاريخ  م�سحوبًا  دعاءً  اأو  ال�سهادتين 

نق�سًا.   19 المجموعة  نقو�ش هذه 

 60 اليونانية  باللغة  المكتوبة  الباقية  النقو�ش  عدد  يبلغ 
اأو  )ميتلليني  ل�سبو�ش  جزيرة  في  فقط  نق�سًا   50 منها  نق�سًا؛ 
يونانيين  اأ�سحابها  كان  والتي  بالج�سم،  خا�سة  وهي  مدللي(19 
العثمانية.  الثقافة  من  بتاأثير  العثماني  الحكم  اإبان  بنيت  لكنها 
في  موزعة  �سكنية  وعمائر  ج�سم  تخ�ش  الباقية  الأربعة  والنقو�ش 

)شكل 1( خريطة اليونان مثبت عليها أسماء المدن والجزر والمناطق الواردة بالبحث،
الباحث بتصرف عن:

[Access date: 12 December 2016] https://cs.wikipedia.org/
wiki Soubor:Greece_map_blank.png)
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م
لغة 

النق�ش
مكان وجود النق�ش

عدد 
النقو�ش/
الح�سوات

1
عربي – 
عثماني

1/1. ج�سمة يو�سف بك )�سير�ش 
”�سيروز“(

2/1. تكية بقرية اآجيو�ش ڤلا�سي�ش  
)هيراقليو ”قنديه–“ كريت(

3/1. الجامع الجديد باإرغاني 
)كوموتيني كوملجنه“(

9
4/1–7/1. ج�سمة ملك محمد با�سا 

)جزيرة خيو�ش ”�ساقز“(
8/1–9/1. جامع چنار )ك�سانثي 

”اسکچه“(

2
عثماني – 

يوناني

1/2 )اأ–ب(. ج�سمة ال�سلطان 
عبدالحميد )قرية قلمي بمدينة خانيا 

”حانيه“ جزيرة كريت(

2/2. برج ال�ساعة )ناو�سا 
”اآغو�ستو�ش“(

3/2 )اأ–ب(. جامع األك�ساندروپولي 
)األك�ساندروپولي ”دده اآغاچ“(

5

3
عربي – 

يوناني
1/3. منزل )مدينة ريثيمنو”ر�سمو“ 

جزيرة كريت(
2/32. منزل )مدينة ذراما ”ديرامه“(

4
عثماني – 

اإيطالي
1/4. الجامع الجديد )مدينة 

ثي�سالونيكي ”�سلانيك“(
1

5
عثماني – 
فرن�سي 
– يوناني

1/5 )اأ–ج(. مبنى بون مار�سيه 
)مدينة هيراقليو ”قنديه“ جزيرة 

كريت(

2/5. منزل محمد علي )مدينة كاڤال 
”قواله“(

4

21المجموع

النقو�ش المكتوبة باللغتين العربية والتركية العثمانية- 1

تمثل النقو�ش المكتوبة باللغتين العربية والعثمانية اإ�سكالية؛ حيث 
العربية،  الكلمات  من  كبيًرا  عددًا  تحوي  نف�سها  التركية  اللغة  اإن 
داخلها  تت�سمن  التي  العثمانية  النقو�ش  هنا  نعني  ل  فنحن  ولذا 
كلمات عربية الأ�سل، واإنما ن�سير هنا فقط للنقو�ش التي تمثل ق�سمين 
قد  ب�سيطة  دعائية  عبارة  يتمثل في  ا عربيًّا  ن�سًّ يمثل  الأول  منف�سلين؛ 
اأو  ’الحمد لله‘،  الله‘،   ’ما�ساء  مثل:  الكريم  القراآن  من  اقتبا�سًا  تمثل 
عبارة دعائية مثل: ’هو المعين‘، ’هو العزيز‘، ’هو الفيا�ش‘. والأكثر 
�سيوعًا العبارات الثلاث: ’ما�ساء الله‘، ’الحمد لله‘، ’هو المعين‘.20  

تمثل  باليونان  العثمانية  العمائر  في  باقية  نقو�ش  ثمانية  ح�صر  تم 
ج�سمة-�سبيل  اإن�ساء  نقو�ش  تمثل  نقو�ش  اأربعة  بينها  من  الفئة.  هذه 
)�سكلا  اإيجه  ببحر  ’�ساقز‘  بجزيرة خيو�ش  الرائعة  با�سا  مَلَك محمد 
نق�ش  واجهة  كل  يزين  واجهات،  اأربع  ذات  وهي   .)3  ،2 رقم 
اإن�ساء. ا�ستهلت النقو�ش الأربعة بهذه العبارات الدعائية الأربع على 
الفيا�ش‘.  ’هو  العزيز‘،  ’هو  المعين‘،  ’هو  الله‘،  ’ما�ساء  الترتيب: 
بهذه  هنا  �سنكتفي  لذا  واليونانية  بالتركية  من�سورة21  النقو�ش  هذه 

)جدول 1( بيان النقوش ثنائية/ ثلاثية اللغة الباقية بالعمائر العثمانية باليونان.

الإ�سارة اإليها لتو�سيح فقط الجمع بين لغتين واأبجديتين؛ مع التاأكيد 
عثمانية  هي  الفتتاحية  العبارة  هذه  با�ستثناء  هي  النقو�ش  هذه  اأن 

بالكامل لغة واأبجدية. 

 والنق�ش الآخر الذي يو�سح حقيقة ثنائية لغة هذه النقو�ش هو 
نق�ش اإن�ساء جامع چنار بمدينة ك�سانثي ’ا�سكچه‘ )�سكل 4(. وهذا 
النق�ش رغم اأنه موؤرخ بعام 1189هـ - 1775م؛ فقد كُتِبَ الن�ش 
التركية  اإلى  نقحرته23  وتم  1299هـ -1882م،22  عام  له  العثماني 
الحديثة في فترة لحقة بعد عام 1928م24 وقتما ا�ستُبدلت الأبجدية 
العربية العثمانية بالأبجدية اللاتينية لكتابة اللغة التركية. وكما يبدو 

دا معًا بن�سق موحد في فترة لحقة.  من النق�سين، فقد جُدِّ

اأنه  النقو�ش  هذه  لغة  ثنائية  على  التاأكيد  �سياق  هنا في  يعنينا  ما 
عندما تم نقحرة العبارة العربية الفتتاحية بنق�ش اإن�ساء جامع چنار ’هو 
المعين‘ تُرجِمَت – بدلً من نقحرتها مثل بقية النق�ش – اإلى ’الحمد 
لله‘ ’ELHAMDÜLİLLAH’ )�سكل 4(؛ مما يدلل على ’اأجنبية‘ 
الكلمة على اأ�سحاب التركية خا�سة بعد بعدهم عن العثمانية الم�سبعة 
كذلك  ينتهي  نف�سه  العثماني  الن�ش  العربية.  والتراكيب  بالكلمات 
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اأمين كوملجنه‘ باللغة العربية25؛ فهكذا ا�ستهلال ن�ش  ’كتبه  بعبارة 
النق�ش وخاتمته باللغة العربية بينما الن�ش ذاته بالعثمانية. 

وهذا النق�ش يمتاز بميزة اأخرى بخلاف جمعه بين اللغتين العربية 
والعثمانية؛ وهو كتابته باللغة نف�سها لكن باأبجديتين مختلفتين: بالأبجدية 
تم  الذي  الأمر  وهو  اللاتينية.  بالأبجدية  نقحرته  تمت  ثم  العثمانية، 
بال�صرورة بعد عدة �سنوات، وربما عقود من عام 1928 بعد اأن �سارت 
اللغة التركية تكتب بالأبجدية اللاتينية – كما �سبق القول – وقتما �سار 
الأتراك الم�سلمون بالمدينة – وبمنطقة تراقيا عمومًا- ل يعرفون العثمانية 

ول يفهمونها؛ ومن هنا كانت ال�صرورة لنقحرة النق�ش.

الورقة  تعني  ل  الفئة  نقو�ش هذه  يخ�ش  فيما  اأنه  بالذكر  جدير 
اأو  العبارات  هذه  مثل  تحتوي  التي  العثمانية  النقو�ش  هنا  البحثية 
للنق�ش؛ واإنما فقط تلك  الن�سي  ال�سياق  المندمجة في  العربية  المفردات 

النقو�ش التي تحوي هذه الن�سو�ش العربية في �سياق منف�سل كعبارة 
الن�ش  منف�سل  �سطر/ بانوه/ خرطو�ش  في  يعقبها  افتتاحية  جملة  اأو 
عاليه –  لها  الم�سار  النقو�ش  عن  – ف�سلًا  هنا  و�سنتناول  العثماني. 
التحليل  من  ال�سياق  هذا  ن�صرها في  ي�سبق  لم  نقو�ش  ثلاثة  بالتف�سيل 

اللغوي لم�سمونها، وتف�سيل هذه النقو�ش كما يلي:    

)نق�س 1/1(  نق�س �إن�ساء ج�سمة يو�سف بك بمدينة �سير�س’ �سيروز‘
القليلة  العثمانية  الآثار  اأحد  بك  يو�سف  ج�سمة  واجهة  تمثل 
الباقية26 بمدينة �سير�ش ’�سيروز‘. وهذه الج�سمة كما تعك�ش الواجهة 
الج�سمة  هذه  مندثرة.  معمارية  مجموعة  من  جزءا  كانت  اأنها  الباقية 
1230هـ/1814- �سنة  بك  يو�سف  بناها  الإن�ساء  نق�ش  يفيد  كما 

اإ�سماعيل بك ترحمًا عليه. وتقدم هذه  تربة والده  1815م �سمالي 
الورقة البحثية قراءة النق�ش باللغة العثمانية،27 وترجمة له بالعربية28 

هنا لأول مرة، وهي اأول ترجمة كاملة للنق�ش باأية لغة في المطلق. 

)شكلا  2،  3( جشمة - سبيل ملك محمد باشا بجزيرة خيوس )ساقز( ببحر إيجه، وأحد نقوشها الأربعة، الباحث، 2016م.

)شكل 4( نقش إنشاء جامع چنار بمدينة كسانثي ‘اسكچه’، الباحث، 2007م.
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ن�س �لنق�س
ما�ساء الله

مرحوم ومغفور له اإ�سماعيل بك روحيجون الفاتحة

ايتدى اجرين روح پاكينه عطاهم ايدوب اجرا بو دلجو چ�سمة يىوالدينه قيلدي بر تربه بناح�صرت مخل�ش يو�سف بك خال�سا

�سنة�سمه ايدي كفان زير ابرياقوت ظهر ايدي بالله دولتهروم ايلي ايتم�سدي جمله اتكايعني ا�سماعيل بك كيم ذاتنه

هم �سو ايج قيل روح پاكينه دعاجنت قبرين زيارت ايله همديدي بر تاريخ جوهر دار اكابنده �سي عاكف زيارت ايله هم دعا  1230

ترجمة �لنق�س

ما�ساء الله
الفاتحة لروح المرحوم والمغفور له اإ�سماعيل بك

واهباً اأجرها لروحه الطاهرة ]روح والده[كما قام باإن�ساء هذه الج�سمة التي ترغبها القلوبباإن�ساء تربة لوالده خال�سا ]لوجه الله[قام ح�صرت المخل�ش يو�سف بك 

�سنة �سمه ايدي كفان زير ابريا29وقوى ظهر دولته )الدولة( بعون اللهيعني ا�سماعيل بك اتكاأ عليه )اعتمد عليه( جميع من بالروم ايلي

1230 ا�صرب الماء وادع لروحه الطاهرةوقم بزيارة رو�سة قبرهقال تاريخه اأن له دار الجوهروقم بزيارة عبده وتدبر 

)شكل 5( نقش إنشاء جشمة يوسف بك بمدينة سيرس ‘سيروز’، الباحث، 2008م.

’�لقدي�س‘ ڤلا�سي�س بمدينة  )نق�س 2/1( نق�س تكية قرية �آجيو�س 
هير�قليو ’قنديه‘ بجزيرة كريت

 ’Mağaralı Köy’ ڤلا�سي�ش  اآجيو�ش  بقرية  البكتا�سية  التكية 
�سليل  بك  م�سطفى  �سيدها  كريت  بجزيرة  ’قنديه‘  هيراقليو  بمدينة 
التكية  هذه  1237ھ/1821م.30  عام  المحلية  لر  برويازاده  اأ�صرة 
كانت ت�سم كذلك اأماكن معي�ش واأبنية المطبخ وج�سمة.31 تبقى من 
هذه العمائر بع�ش الأطلال مع �سور التكية الذي يتو�سطه تقريبًا كتلة 
النق�ش32  ويعلوه  م�ستقيم،  بعقد  المتوجة  النحيت  الحجر  من  مدخل 

المعني بالدرا�سة هنا. 

ن�س �لنق�س

ماشاء الله - 1
في سنة 1253 في 13 را بازارارتسي في 12 مايس- 2

وترجمته

ماشاء الله - 1
في يوم الإثنين 13 ربيع الأول سنة 1253 [هجرية ]في 12 مايو          - 2
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ال�سهر العربي مكتوب في ن�ش النق�ش العثماني بطريقة الخت�سار33 
والأوقاف  والوثائق  النقو�ش  التاريخ في  كتابة  ماألوفة في  وهي طريقة 
العثمانية؛ فالحرفين ”را“ ي�سيرا اإلى �سهر ربيع الأول. لكن بمراجعة التاريخ 
الهجري الم�سجل على النق�ش يتبين اأن يوم 13 ربيع الأول 1253هـ ل 
يوافق يوم الإثنين، واإنما يوافق يوم ال�سبت. وتقع اأيام الإثنين في ال�سهر 
المذكور في 1، 8، 15، 22، 29. وغرة ربيع الأول لل�سنة المذكورة 
توافق 24 مايو 1252 رومي )تقويم التاريخ المالي الرومي ”ال�سنة المالية 
الرومية34“(، 5 يونيو 1837 ميلادي؛ وهو ما يعني اأن التاريخ الآخر 
المذكور ل يتفق والتاريخ الهجري، واإن كان التقويم الرومي مع عدم دقته 
اأقرب. وفي الحقيقة مثل هذا الختلاف بين اليوم والتاريخ الموافق من 
جهة وبين مقابلة التاريخ الهجري والتاريخ الآخر )�سواء كان وفق التقويم 
الرومي اأو الميلادي( من جهة ثانية يوؤكد على �صرورة تحقيق النقو�ش واأنها 
لي�ست بمناأى عن الخطاأ. فمن المحتمل اأن الخطاط ذو الثقافة الإ�سلامية، ل 

�سيما ونحن نتحدث عن نق�ش خا�ش بتكية للمت�سوفة، ف�سل اأن يكتب 
ا عن ال�سبت؛ فالإثنين يوم ولد الم�سطفى عليه ال�سلام، ويوم  الإثنين عو�سً
مات، ويوم ي�سن فيه ال�سوم، وترفع فيه الأعمال اإلى الله، بينما ال�سبت 
قبولً فهذا يطرح  يلقى  التحليل  اليهود! واإذا كان هذا  ب�سبت  يعرف 
اإ�سكالية انتقاء الخطاط لليوم )التاريخ( بح�سب موافقته لذكرى دينية اأو 
منا�سبة ما ولي�ش ل�سحيح التاريخ. وهو اأمر يحتاج لدرا�سة م�ستقلة نو�سي 

بها هنا تتم على تحقيق تواريخ النقو�ش. 

بمدينة  �إرغاني  بقرية  �لجديد  �لجامع  �إن�ساء  تاريخ   )3/1 )نق�س 
مارونيا�س باإقليم �لرودوبي

مارونيا�ش  لمدينة  التابعة  اإرغاني  بقرية  الجديد  الجامع  تخطيط 
ب�سيط35 عبارة عن بناء ذي م�سقط مربع، مغطى ب�سقف خ�سبي م�ستو 
بالقرميد  مغطى  ب�سيط  بجمالون  الخارج  من  ومغطى  الداخل،  من 
باتجاه  يتجه  ب�سيط  منحدر  على  مبني  وهو  الأمطار.  من  لحمايته 
جنوب �صرق – �سمال غرب مما جعله معلقًا من جهة المدخل، ويتم 
الو�سول اإليه من قلبه �سلم واحدة من �سبع درجات. ي�سغل كل �سلع 
من اأ�سلاعه �سف واحد من النوافذ الكبيرة، عددها ثلاث بكل �سلع 
عدا �سلعي المدخل والقبلة؛ حيث يتو�سط الواجهة الرئي�سية المدخل 
الوحيد للجامع، ويكتنفه نافذة واحدة كبيرة من كل جانب، وياأتي 
ويكتنفه  القبلة،  يتو�سط جدار  الذي  المحراب  على  عموديًّا  المدخل 
كذلك نافذة واحدة من كل جانب. النوافذ متماثلة كبيرة م�ستطيلة 
ومتوجة بعقود موتورة. فتحة باب الجامع كذلك م�ستطيلة ومتوجة 

بعقد موتور. يعلوها نق�ش اإن�ساء الجامع المعني بالمناق�سة هنا. 
ن�س �لنق�س

الحمد لله1(

ميلاديجامع�صريفكعربي2(
1930ان�سا�سي1348

البكتاشية التكية  المتضمنة  المعمارية  المجموعة  من  جزء  واجهة   )7  ،6  )شكلا 
الخاص الباقي  والنقش  كريت،  بجزيرة  هيراقليو  بمدينة  ڤلاسيس  آجيوس   بقرية 

بالتكية، الباحث، 2016م.

 )شكل  8( نقش إنشاء الجامع الجديد بقرية إرغاني، عن:
Κουτρούλας, Μουσουλμανικά τεμένη, 362.
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النق�ش  اأن  وا�سحًا  ويبدو  الحجر  من  ال�سكل  م�ستطيل  النق�ش 
ال�سكل  تحديد  تم  حيث  حديثة  باألوان  تلوينهما  اإعادة  تم  والكتابات 
وتق�سيم م�ساحات الن�سو�ش باللون الأزرق الداكن، وخلفية الكتابات 
باللون الأبي�ش. النق�ش مق�سم بدوره اأفقيًّا اإلى م�ستطيلين؛ الأعلى ي�سغل 
م�ساحة اأكثر من ثلثي النق�ش مكتوب فيها: الحمد لله. الم�ستطيل ال�سفلي 
مق�سم راأ�سيًّا اإلى ثلاثة م�ستطيلات اأ�سغر؛ الأيمن يحوي التاريخ الهجري 
»ميلادي  بن�ش  الميلادي  التاريخ  والأي�صر   ،»1348 »عربي  بن�ش 
1930«، بينما الأو�سط يحوي ن�ش الإن�ساء بالعثمانية  ”جامع�صريفك 
ان�سا�سي“ اأي ”اإن�ساء الجامع المبارك.“ التاريخين الهجري والميلادي 

متوافقين فعام 1348هـ يوافق عام 1930م. 

على الرغم من ب�ساطة هذا النق�ش؛ المنا�سبة وب�ساطة عمارة الجامع، 
ورجوعه لتاريخ متاأخر اإل اأنه ذو اأهمية بالغة يمكن تتبعها على وجه 
التحديد في نقطتين رئي�سيتين: الأولى اأن النق�ش بن�سيه العربي والعثماني 
مكتوب بالأبجدية العربية رغم تاريخ النق�ش 1930م اأي بعد نحو 
عام  اللاتينية  الأبجدية  اإلى  التركية  اللغة  كتابة  تحول  قرار  من  عامين 
1928 والذي عرف با�سم ثورة الحروف، والذي تم تطبيقه ب�صرامة 
ي�صري  يكن  القرار لم  اأن هذا  يدلل على  الم�ستويات، وهو  كافة  على 
خارج تركيا الحالية، بل ربما كذلك اأنه لم ي�سادف قبولً لدى الم�سلمين 
ظلوا  واأنهم  الجامع –  يقع  – حيث  اليونانية  تراقيا  في  ’الأتراك‘ 
ي�ستخدمون العثمانية لفترة ما بعد هذا القرار. ويمكن تف�سير ذلك في 
�سياق حر�ش الأقلية الم�سلمة في تراقيا على التم�سك بالموروث والثقافة 

الإ�سلامية المرتبطة بالأبجدية العربية اأ�سا�ش اللغة العثمانية. 

النقطة الثانية تتمثل في الإ�سارة اإلى التاريخ الهجري با�سم عربي! 
 وا�ستخدام لفظة ’عربي‘ للدللة على التاريخ الهجري )الإ�سلامي – 
الرومي  التاريخ  عن  له  تمييزًا  جاء  النبوي(36   – الهلالي   – القمري 

والذي انتهى العمل به في الدولة العثمانية منذ عام 1925م.37 

النقو�ش المكتوبة باللغتين التركية العثمانية واليونانية- 2
الحاكم  لغة  حيث  منطقية؛  الأكثر  النقو�ش  تمثل  النقو�ش  هذه 
ولغة الأغلبية المحكومة، المكونان الرئي�سيان لليونان اإبان فترة الحكم 
العثماني، ورغم ذلك فعدد هذه النقو�ش لي�ش بكثير، وهو يميز ب�سكل 
عديد  في  كذلك  ونجده  العثماني،  الحكم  من  الأخيرة  الفترة  خا�ش 
 )9 )�سكل  الآجر39  قوالب  وعلى  بل  وال�سالنامات،38  الوثائق  من 
بما يعك�ش الهوية المزدوجة الوا�سحة للاأرا�سي اليونانية تحت الحكم 
العثماني خا�سة الن�سف الثاني من القرن 19م وبدايات القرن 20م. 

هذه النقو�ش عددها ثلاثة، تف�سيلها كما يلي:    

بقرية  عبد�لحميد  �ل�سلطان  ج�سمة  �إن�ساء  نق�س  ب(  �أ،   :1/2 )نق�س 
قلمي – حانيه – كريت

 توجد ج�سمة ال�سلطان عبدالحميد خان )ح. 1293- 1327هـ / 
1876- 1909م( على بعد خطوات خارج الباب الرئي�سي لح�سن 
عز الدين40 بقرية قلمي اأپوكرونو التابعة لمدينة خانيا ’حانيه‘ بجزيرة 
حتى  البناء  واجهة  على  المثبتين  بجزئيه  الإن�ساء  لنق�ش  وفقًا  كريت. 
وبناها  1884م،  1301هـ -  عام  في  الج�سمة  بناء  تم  فقد  الآن، 
يمثل  البناء  خان.  عبد الحميد  ال�سلطان  باأمر  يورغاراكي  المعماري 
مائي  اإمداد  لنظام  الأخيرة  النقطة  تمثل  وهي  و�سهريجًا،  ج�سمة 
المياه لح�سن  لتوفير  المغال خورافيا  بقرية  مارينا  اآجيا  منطقة  يبداأ من 
 x  5 الم�سقط  م�ستطيل  الحجر  من  ب�سيط  البناء  المجاور.41  عز الدين 
بقبو.  ومغطى  3.10متر،  بارتفاع  جدرانه  وترتفع  5.50متر، 
والح�سن  الج�سمة  باتجاه  للقادم  الظاهرتان  الخارجيتان  الواجهتان 
)الغربية والجنوبية( مبنيتان بالحجر النحيت وتنتهيان باإفريز حجري، 
على  يوؤكد  وهذا  الدق�سوم؛  بالحجر  بنيتا  الأخريان  الواجهتان  بينما 
وتقنيات  الخام  المواد  واختيار  البناء  �سياغة  في  الب�صري  البعد  تاأثير 
البناء مع مراعاة البعد القت�سادي كذلك. البعد الب�صري كذلك تاأثيره 
وا�سح على تحديد الواجهة الرئي�سية )الغربية( حيث �سنابير الج�سمة؛ 

وان�سحب بال�صرورة على تحديد موقع نق�سي اإن�سائها. 

)شكل  9 ( قطعة آجر مثبتة بواجهة أحد المنازل بمدينة هيراقليو بجزيرة كريت 
الباحث  واليونانية،  العثمانية  الأبجديتين  باللغتين/  المدينة  اسم  منقوش عليها 

2016م.



�أحمد �أمين

�أبجديات 2019 226

رائع  ب�سكل  هند�سيًّا  الواجهة  هذه  يورغاراكي  المعماري  �سمم 
ووزع وحداتها بتنا�سق وان�سجام ومراعاة قواعد التماثل، فجاء النق�ش 
العثماني على المحور الراأ�سي للواجهة، بينما يقع �سعار الدولة العثمانية 
)الهلال والنجمة( على المحور الأفقي. النق�سان معًا العثماني واليوناني 

قلمي  بقرية  خان  عبد الحميد  السلطان  جشمة  لواجهة  رأسي  قطاع   )10 )شكل 

بمدينة خانيا، الباحث، 2018م.

خانيا،  بمدينة  قلمي  بقرية  خان  عبد الحميد  السلطان  جشمة  واجهة   )12 )شكل 

الباحث، 2016م.

)شكل 13( النقش العثماني لجشمة السلطان عبد الحميد خان بقرية قلمي بمدينة 

خانيا، الباحث، 2016م.
)شكل  11( جشمة السلطان عبد الحميد خان بقرية قلمي بمدينة خانيا، الباحث، 

2016م.

منفذ  اليوناني كذلك  النق�ش  متعامد.  ب�سكل  متقاطعًا  �سكلًا  يكونان 
وكاأنه ر�سم هند�سي تم تنفيذه بعناية؛ ولعل هذا اأ�ساف حافزًا – ف�سلًا 
ا  عن كون البناء عمارة �سلطانية – جعل المعماري يورغاراكي حري�سً

على اأن ي�سجل ا�سمه في النق�ش رغم ب�ساطة البناء.
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ن�س �لنق�س بجزئيه �لعثماني و�ليوناني

دوده عثمانيا نه اآبروح�صرت عبدالحميد ثانيدر 
چ�سمه �سار برو اح�سان �سوب�سومنبع لطفندن اجرا ايلدي

ΥΠΟΓ. ΓΕΩΡΓΑΡΑΚΗ. ΑΡΧΙΤΕΚلوعه نق�سانه اولدي چاره جو�سو كتوردوب ا�سبو ا�ستحكام ده ΕΠΙ. ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ.
ΣΟΥΛ

 ΤΑΝ. ΧΑΜΙΤ.
ΩΙΚΟΔΟΜΗΘΗ.

Μ  Η  Ν  Ι

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΩ Ι
ΤΟΝΟΣ. ΕΤΕΙ. 1884 يارب ايچتكچه بو �سودن

ع�سكر ا�سلامده الدقچه و�سوت�سنكان

بر زمان اول�سابك انك�ست عدونهر عي�سين كمدر اتيم�سون 
عالم اول�سون �سايه �سنه ناكچونو بنو اثار خير ابراز ايدوب

لطف خان عبدالحميددندر بو �سويازدي رحمي بنده �سي تاريخ تام
رم�سان�سنة 1301في 27

ترجمة42 �لنق�س بجز�أيه �لعثماني و�ليوناني )�لن�س �ليوناني تم عك�س مو�سع ح�سوتيه لتبد�أ من �لح�سوة �ليمنى في �لترجمة �لعربية بدلًا من 
�لح�سوة �لي�سرى بالن�س �ليوناني(

1301هـ(  ذو القعدة   10( 1884م  �سنة  �سبتمبر  �سهر  من  بالأول 
�سهر  من  والع�صرين  ال�سابع  يوم  اختيار  اأن  ويبدو  يومًا.   41 بفارق 
رم�سان لتاأريخ النق�ش العثماني لي�ش م�سادفة، واإنما على الأرجح هو 
للقيمة الدينية لهذا اليوم باعتباره يومًا مر�سحًا – يعتقد عامة الم�سلمين 
لليلة  رم�سان –  ل�سهر  والع�صرين  ال�سابع  يوم  توافق  القدر  ليلة  اأن 
القدر، وهي اأكثر اأيام الله قدرًا عند الم�سلمين. ويوؤثر الم�سلمون افتتاح 
اليوم  هذا  في  الخيرية  والأعمال  الم�ساجد  بناء  مثل  الدينية  الأعمال 
ابتغاء الدعاء والبركة، ولعل هذا يف�صر اأ�سبقية تاريخ النق�ش العثماني؛ 
حيث تم ال�ستعجال به لتدارك هذا اليوم الف�سيل، ثم ا�ستكمل عمل 

النق�ش اليوناني على مهل. 

الإ�سلامية  الثقافة  ويعك�ش  م�سمونه،  في  ثري  العثماني  النق�ش 
العثمانية  الدولة  و�سعار  ال�سلطان  بطغراء  يبداأ  بو�سوح؛  العثمانية 
بالح�سن  الج�سمة  ويف�صر علاقة  عبد الحميد،  ال�سلطان  على  الثناء  ثم 

الطغراء: الغازي عبدالحميد خان بن عبد المجيد خان المظفر دائما
مجد بيت اآل عثمانح�صرة عبد الحميد الثاني

والإح�سان فجعلها �سقاية للماء �سل�سبيلااأجرى هذا النبع ابتغاء الأجر

�سهر   1 يورغاراكي  المعماري  توقيع 
�سبتمبر �سنة 1884

تلبية لحاجته ال�سديدة للمياهي�صر الماء اإلى هذا الح�سن
هذا البناء باأمر الإمبراطور ال�سلطان 

حميد وبقدر و�سوء جنود الإ�سلام منهيارب بقدر ما ي�صرب الظماء هذا الماء

نهر الحياة هذا وتطم�سه اأبدًااأل تطال اأيادي العدو
حيث ي�سير العالم اأف�سل بف�سلهادعونا نن�ساأ دائما اأعمال الخير

هذا الماء هو من اأعمال عبدالحميدخان الخيريةكتب خادمه رحمي تاريخه بالتمام
رم�سان�سنة 1301في 27

تحليل النق�ش بجزاأيه العثماني واليوناني
اإن�ساء ر�سمي،  هذا النق�ش بجزئيه العثماني واليوناني يمثل نق�ش 
تام.  ب�سكل  الإن�ساء  نق�ش  �سياغة  اأجزاء  وي�ستوفي  �سلطانية،  لعمارة 
نق�سا هذه الج�سمة العثماني واليوناني غير متطابقين؛ لكنهما ا�ستملا 
معًا على الم�سمون ’الر�سمي‘ للنق�ش حيث ا�سم المن�سئ وتاريخ الإن�ساء 
والتوجيه باأمر الإن�ساء. النق�ش العثماني اأكثر ثراءً من نظيره اليوناني؛ 
وات�سمت طريقة اإثبات التاريخ وذكر ا�سم الخطاط/ المعماري بالتنوع 
بين النق�سين بح�سب خطاط كل نق�ش وهويته وثقافته التي انعك�ست 
كذلك في ن�ش النق�سين، كما �سنو�سح عند مناق�سة كل ن�ش منهما. 
من  الثراء  �سديدا  جاءا  واليوناني  العثماني  الج�سمة  هذه  نق�سي  ن�سا 
حيث ال�سكل والم�سمون، وذلك رغم ب�ساطة البناء كما �سبق القول. 
النق�ش العثماني موؤرخ بيوم 27 رم�سان ل�سنة 1301هـ )7-21-

الموؤرخ  اليوناني  النق�ش  تاريخ  على  �سابق  بذلك  وهو  1884م(، 
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الإ�سلام  ببقاء  والدعاء  اإليه،  المياه  ت�سبيل  وف�سل  واأهمية  المجاور 
والم�سلمين في تلك البقاع، وينتهي با�سم كاتب الن�ش رحمي وتاريخ 
اإتمام البناء مف�سلًا باليوم وال�سهر وال�سنة. من المرجح اأن يكون رحمي 
كاتب النق�ش هو اإبراهيم رحمي )الكريتي( والد بهاء الدين رحمي 
تعليمه  اأتم  اأول م�سور تركي محترف، وقد  باأنه  ي�ستهر  بديز، والذي 
البتدائي في مدر�سة خانيا البتدائية �سنة 1887م.43 ويذكر والده 
العثمانية، وكر�ش  الكتابية  النقو�ش  العديد من  نفذ  باأنه كان خطاطًا 

حياته للكتابة ولخدمة الدولة العثمانية.44    

النق�ش اليوناني منفذ وكاأنه لوحة هند�سية، مكتوبًا بالحروف الكبيرة 
وتنتهي كل كلمة بنقطة لتف�سل بينها وبين الكلمة التالية، يبداأ من الي�سار 
اإلى اليمين في �سطرين، ومق�سوم على ح�سوتين تكتنفان الن�ش العثماني، 
لكن في الوقت نف�سه كل ح�سوة تعطي نق�سًا مكتملًا في ن�سه ومنف�سلًا، 
الن�ش  ي�سار  الح�سوة  ي�سار  الن�سي.  �سياقه  في  ا  تامًّ معنى  يعطي  بحيث 
العثماني يبداأ الن�ش ويحتوي على خم�ش كلمات، الكلمة الثالث وهي 
”�سلطان“ موزعة على ال�سطرين معًا، ويذكر اأن البناء باأمر ”الإمبراطور 
ال�سلطان حميد“؛ ويعزز ذلك الثقافة اليونانية فلقب ”الإمبراطور“ هو 
الموروث ”اليوناني اأو البيزنطي“ وتُبع بلقب ال�سلطان وهو ال�سائد في ثقافة 
ع�صر كتابة النق�ش، والجمع بينهما هنا يدل على مدى المزج بين الثقافتين 
اليونانية والعثمانية معًا. وا�سم ال�سلطان كتب هنا حميد كما كان يتداوله 
على عك�ش النق�ش العثماني بالنطق ال�سحيح  – والغرب –  اليونانيون 
عبد الحميد؛ وهذا يدلل على اأن كاتب الن�ش وهو في الأغلب المعماري 

نف�سه يورغاراكي يكتب كيفما يتحدث ولي�ش هناك ن�ش مقيد به. 

اإلى  للناظر  بالن�سبة  العثماني  النق�ش  يمين  الثانية،  الح�سوة  في 
بكتابة   ’ΥΠΟΓΡΑΦΗ‘ توقيع  كلمة  باخت�سار  يبداأ  النق�ش، 
المعماري  ا�سم  ثم   45”.ΥΠΟΓ“ الأولى  الأربعة  الأحرف 
يورغاراكي ثم كلمة معماري موزعة على ال�سطرين، ثم �سنة يليها 
التاريخ بالأرقام 1884، ثم اأخذ يعالج الم�ساحة المتبقية لت�ستوعب 
�سطرين  على  اأ�سغر  بخط  فكتبها  �سبتمبر“  �سهر   ”1 التاريخ  بقية 
لرتفاع  ال�سغيرين  ال�سطرين  ارتفاع  معادلة  يو�سح  راأ�سي  بخط 

ال�سطر العادي. الن�ش منفذ بحرفية ومهارة عالية وبخطوط مت�سقة 
ومتزنة وكاأنها كتابة هند�سية.    

تنفيذ نق�ش بجزاأين مت�سلين ب�صريًّا ومكانيًّا ومن حيث الم�سمون 
باللغتين العثمانية واليونانية لمن�ساأة واحد – مع ب�ساطتها كما �سبق الإ�سارة – 
تعك�ش بو�سوح ال�سياق ال�سيا�سي والإداري وكذلك الثقافي المركب لجزيرة 
كريت في نهاية القرن التا�سع ع�صر؛ حيث اليونانيون اأ�سحاب الأر�ش 
وغالبية ال�سكان والجزء الأكبر من الجهاز الإداري خا�سة بعد اتفاق حلپا46 
’Pact of Halepa’ اأكتوبر 1878م، والعثمانيون باعتبارهم �سلطة 
حاكمة وقوات ع�سكرية وجزءاً من ال�سكان، وياأتي هذا النق�ش بجزاأيه معًا 
كنتيجة مبا�صرة لبنود اتفاق حلپا والتي من �سمنها اأن اللغتين الر�سميتين هما 
اللغة التركية واللغة اليونانية. وهو ما يجعل تف�سير وجود مثل تلك النقو�ش 

ثنائية اللغة التركية- اليونانية �سدى للواقع ال�سيا�سي بعد اأكتوبر 1878م. 

)نقش 2/2( نقش إنشاء برج الساعة بمدينة ناوسا ’آغوستوس‘

لمحافظة  التابعة   ’Niyaoste  ،Naoussa‘ ناو�سا  مدينة  تقع 
لليونان  العثماني  الحكم  اإبان  اليونانية، وكانت  مقدونيا  بو�سط  اإيماثيا 
تعرف با�سم اآغو�ستو�ش ‘Ağustos’، وكانت ناحية تابعة لق�ساء مدينة 
’�سلانيك‘.47   ثي�سالونيكي  ولية  اأو  ل�سنجق  التابع  فريه‘  ’قره  ڤيريا 
تحتفظ ناو�سا بعدد قليل من العمائر الباقية من الع�صر العثماني متمثلة في 

بع�ش المنازل، ومقر حكومي، ومحطة القطار، وبرج ال�ساعة.48 

يقع  وهو  للمدينة،  المعمارية  العلامات  اأهم  ال�ساعة  برج 
يورغو�ش  ال�سناعة  رجل  اأن�ساأه  المدينة،  بو�سط  المحافظة  مبنى  اأمام 
اآنا�ستا�سيو كيرجي عام 1895م للمدينة. وهو برج �سدا�سي الم�سقط 
بارتفاع 25متًرا، مبني بالحجر الم�سذب، وي�ستدق البناء كلما ارتفع. 
يعلوها  حجرية،  حلية  يحددها  اأق�سام  اأربعة  من  البرج  بدن  يتكون 
الجزء الخا�ش بالجر�ش، واأ�سفله مبا�صرة توجد ال�ساعة.49 يعلو مدخل 
البرج الوحيد نق�ش رخامي م�سجل عليه باللغتين العثمانية واليونانية 

ا�سم المن�سئ وتاريخ الإن�ساء.

ترجمة �لنق�س�للغةن�س �لنق�س
1311�سنه �سنده

كوركى ان�ستا�ش كيرجي ان�سا يلدى
اأن�ساأه جورجي اآن�ستا�ش كيرچي في عام 1311العثمانية

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΚΥΡΤΣΗ

ΑΝΗΓΕΙΡΕΝ 1895
�سيده يورغيو�ش اآنا�ستا�سيو كيرت�سي ]في[ 1895اليونانية



نقو�ش العمائر العثمانية في اليونان ثنائية وثلاثية اللغة والأبجدية و�سياقات وجودها 

229 العدد الرابع ع�شر

  يمثل هذا النق�ش بن�سيه العثماني واليوناني نق�ش اإن�ساء لبرج ال�ساعة، 
يت�سمن  فهو  نف�سه؛  الوقت  في  و�سخ�سيًّا  ر�سميًّا  نق�سًا  يعد  وهو 
المن�سئ،  وا�سم  الإن�ساء،  فعل  حيث  الإن�ساء  لن�ش  الرئي�سة  الأجزاء 
ذاته  الوقت  في  تحمل  ولكنها  عام  نفع  ذات  لمن�ساأة  الإن�ساء  وتاريخ 
�سبق  كما  �سهير  �سناعة  رجل  واأنه  خا�سة  للمن�سئ  دعائية  �سبغة 
تطابق  اللغة/ الأبجدية حيث  لثنائية  نموذج  يمثل  النق�ش  هذا  القول. 
م�سمون الن�سين العثماني واليوناني مع الأخذ في العتبار الختلاف 
ف�سجل  لغة؛  كل  �سياق  بح�سب  الإن�ساء  تاريخ  ت�سجيل  طريقة  في 
المالية  ”ال�سنة  الرومي  التقويم  وفق   1311 �سنة  العثماني  الن�ش  في 
الرومية“ و�سنة 1311 رومي تبداأ يوم الأربعاء 1 مارت المقابل ليوم 
�سنة  تقابل  وهكذا  مار�ش 1895م،  و 13  رم�سان 1312هـ   16
1311 رومي 13 مار�ش- 1895: 12 مار�ش- 1896م، وهو 
الن�ش  النق�ش نف�سه �سمن  التاريخ الميلادي الوارد على  ما يت�سق مع 

اليوناني كتاريخ للاإن�ساء ” 1895“.

اأدخل  من  اأول  وهو  كيرت�سي  اآنا�ستا�سيو  يورغيو�ش  هو  المن�سئ 
ناو�سا 1874-1875م، وله كذلك خان  اإلى  القطن  �سناعة حلج 
بمدينة ثي�سالونيكي بحالة جيدة يعود اإلى عام 1870م وهو الآن مقر 

حركة اإيب�سلون.50

ال�سناعة  ورجال  والتجار  الأثرياء  دخول  النق�ش  هذا  ويثبت 
القرن  من  الأخيرة  العقود  في  العامة  المباني  اإن�ساء  مجال  اليونانيون 
اليوناني؛ ومن المرجح  الن�ش  يليه  العثماني  بالن�ش  النق�ش  يبداأ  19م. 
اليوناني كما  المن�سئ  ا�سم  تركيًّا محليًّا فكتب  النق�ش  اأن يكون كاتب 
ينطقه ولي�ش منطوق المقابل اليوناني؛ فيورغيو�ش ال�سم الأول كتبه 
م�صر  في  الآن  وحتى  الم�صرية،  بالجيم  ’جرجي‘  وينطق  ’كوركي’ 
ما  الم�صرية، وهو  بالجيم  بمنطوقه  اأو جرجي  ا�سم جورجي  ي�ستخدم 
يقابل چورچ في الإنجليزية ويورغو�ش في اليونانية. واخت�صر ال�سم 
كما  واإعرابًا  نطقًا  ال�سحيح  من  بدلً  ينطقه  كما  اآن�ستا�ش  اإلى  الثاني 

بالن�ش اليوناني ’اآنا�ستا�سيو‘.        

ألكساندروپولي  جامع  تجديد  نقش  ب(  أ،   :3/2 )نقش 
بمدينة ألكساندروپولي ‘دده آغاچ’ بجزأيه العثماني واليوناني

العثمانيون  اأ�س�سها  �سغيرة  مدينة  هي  األك�سندروپولي�ش   
تابعًا  ق�ساءً  ‘Dedeağaç’؛ وكانت  اآغاچ  دده  با�سم  عام 1865م 
لولية  تابعًا  �سنجقًا  �سارت  ثم  اأدرنة،  لولية  التابع  ديمتوقا  ل�سنجق 

اأدرنة كما وردت في �سالنامة ولية اأدرنة لعام 1319هـ - 1901: 
اأن  اإلى  لبلغاريا،  تابعًا  �سنجقًا  اأ�سبحت  عام 1913  1902م، وفي 

عادت �سنجقًا تابعًا لليونان عام 1919م.51 

بمدينة  الباق  الوحيد  الجامع  هو  األك�سندروپولي�ش  جامع 
الباقية  الثلاثة  النقو�ش  في  يُذكر  لم  الجامع  ا�سم  األك�سندروپولي�ش. 

)شكلا 14، 15( برج الساعة بمدينة ناوسا ”آغوستوس“، ونقش إنشائه باللغتين 
العثمانية واليونانية.

 https://odosell.blogspot.com/2014/04/blog-post_9961.html:عن
Access date: 25 June 2018
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بالجامع، ولكنه ورد في بع�ش  الباقية  )بالعربية والعثمانية واليونانية( 
عام  البلقان  حرب  خلال  الدين.52  �سلاح  جامع  با�سم  الم�سادر 
1912م قام البلغار بحرق الجامع، وقامت الحكومة اليونانية بترميمه 
في عام 1921م. والنقو�ش الباقية توثق اأعمال هذا الترميم ”التعمير“. 
والو�سع الحالي الجيد للجامع هو نتيجة اأعمال ترميم ثانية على نفقة 
يوم  ظهر  بالكامل  الجامع  على  اأتى  حريق  عقب  اليونانية  الحكومة 

ال�سبت 13 مار�ش 1993م،53 ليخدم الأقلية الم�سلمة بالمدينة. 

ب�سقف  ومغطى  بالحجر،  مبني  الم�سقط  مربع  ب�سيط  الجامع 
جمالوني، ومئذنته تقع بالزاوية الغربية للجامع. يحتفظ الجامع بنق�سين 
الوحيد  المدخل  اأعلى  العربية  باللغة  الأول  التعمير:  تاريخ  يت�سمنان 
للجامع، والثاني – المعني بالدرا�سة هنا – يمثل جزاأين ون�سين  باللغتين 
والأبجديتين العثمانية واليونانية داخل ح�سوتين متماثلتين في الإطار 
 والتكوين العام والحجم وال�سكل تاأكيدًا على ات�سالهما ببع�سهما – 
ب�صريًّا  مختلفتين –  بلغتين/ اأبجديتين  منفذًا  واحدًا  نق�سًا  كونهما 
ومكانيًّا ومن حيث الم�سمون. فهاتان اللوحتان الكتابيتان متماثلتان 
كل منهما ذات �سكل بي�ساوي، ومثبتتان على الترتيب اأعلى النافذتين 

الكبيرتين اللتين تكتنفان المدخل الرئي�سي في توزيع متماثل. 

هذا النق�ش بجزاأيه العثماني واليوناني يمثل نق�ش اإن�ساءً ر�سميًّا، لتجديد 
الجامع. وهو يمثل نموذج لثنائية اللغة/ الأبجدية حيث تطابق م�سمون الن�سين 
مع الأخذ في العتبار الختلاف في طريقة ت�سجيل تاريخ التجديد بح�سب 
�سياق كل لغة؛ ف�سجل في النق�ش العثماني بالتاريخ الهجري، وجاء بالتاريخ 
الميلادي في الن�ش اليوناني. م�سمون النق�ش بجزاأيه العثماني واليوناني اإلى 
تجديد وتعمير الجامع من قبل الحكومة اليونانية عام 1339هـ/ 1921م. 
التاريخ المثبت بالنق�ش العثماني هو يقينًا التاريخ الهجري ولي�ش الرومي رغم 
عدم اإثبات ذلك في الن�ش؛ ف�سنة 1339هجرية تقابل 15 يوليو 1920– 3 
يوليو 1921ميلادي، بينما �سنة 1339 رومية تقابل 13 رجب 1341: 
23 رجب 1342هـ/ 1 مار�ش 1923: 28 فبراير 1924م، وهو ما 
يتعار�ش مع التاريخ ’الهجري‘ المثبت بالنق�ش العثماني، وكذلك التاريخ 

الميلادي المثبت بالنق�ش اليوناني.

)3/2: �أ( �لنق�س �لعثماني 

ترجمة �لنق�سن�س �لنق�س

جامع شريفك يونان 

حكومتي طرفنان تعميري 
۱۳3٩

قامت الحكومة اليونانية بتجديد 
الجامع ال�صريف ]عام[ 1339 ]ھ[

)3/2: ب( �لنق�س �ليوناني

ترجمة �لنق�سن�س �لنق�س
ΕΠΙΣΚΕΥΗ

ΓΕΝΟΜΕΝΗ ΔΑΠΑΝΗ

ΕΛΛΗΝ[Ι]ΚΟΥ 
ΔΗΜΟΣΙΟΥ

1921

التجديد على نفقة 

الحكومة اليونانية 1921

بعد حريق عام 1993م،  النق�ش بجزاأيه تم تجديدهما كذلك  وهذا 

 )شكلا 16، 17( نقش تجديد جامع ألكسندروپوليس بجزأيه العثماني واليوناني على
الترتيب، الباحث، 2008م.
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خطاأ  ثمة  اأن  بالذكر  وجدير  الحديثة.  دهاناتهما  من  يظهر  كما 
اإملائي في الن�ش اليوناني في كلمة ”ΕΛΛΗΝ[Ι]ΚΟΥ“ بمعنى 
”اليونانية“ حيث �سقط حرف ’اليوتا‘ من الكلمة؛ وربما يدلل هذا 
اأن  النق�ش  ن�ش  يوناني رغم  قبل  من  مراجعته  تتم  لم  النق�ش  اأن  على 
وجهة  يفند  النق�ش  وهذا  اليونانية.  الحكومة  نفقة  على  تم  التجديد 
اأن  الحقيقة  في  بينما  العثمانية؛  الآثار  اإهمال  بتعمد  ال�سائدة  النظر 
موقف الحكومة اليونانية اختلف من مكان لآخر، ومن فترة لأخرى 

بح�سب �سياقات متعددة.
النقو�ش المكتوبة باللغتين العربية واليونانية- 3

عربية  كتابات  تت�سمن  والتي  الفئة  هذه  يمثلان  نق�سان  ثمة 
م�سحوبًا  التجديد(  )اأو  الإن�ساء  تاريخ  اأو  قراآنية  اآيات  تمثل  مقت�سبة 
النقو�ش  تلك  هنا  نورد  باليونانية، ولم  التجديد(  )اأو  الإن�ساء  بتاريخ 
ا عربيًا م�سحوبًا بتاريخ مثبت بالأرقام فقط، واإنما تلك  التي تحوي ن�سًّ
ا باليونانية. والنق�سان المعنيان هنا تف�سيلهما كما يلي:     التي تحوي ن�سًّ

نق�س 1/3. نق�س مثبت على و�جهة منزل بمدينة ذر�ما ’دير�مه ‘

العقار رقم 133 �سارع 19 مايو )�سارع كينيدي �سابقًا( بمدينة 
م�سافة  على  اليونانية،  بمقدونيا  اليونان  �صرق  �سمال  ’ديرامه‘  ذراما 
نيكول�ش(.  القدي�ش  كني�سة  )حاليًّا  بايزيد45  جامع  من  متًرا   150
طابقين  من  منهما  كل  تقريبًا  متماثلين  ق�سمين  من  مكون  والعقار 
العثمانية  للبيوت  نموذج  القرميد،  من  جمالوني  ب�سقف  ومغطى 
بالمدينة. النق�ش م�ستطيل ال�سكل اأبعاده X 40 50 �سم تقريبًا، مثبت 
اأ�سفل ال�سقف الجمالوني بم�سافة 60�سم بمنت�سف واجهة العقار. ومما 
يرجح ن�سبة هذا النق�ش للعقار المثبت عليه هو ت�سميم النق�ش والذي 
بق�سميه  للمنزل  الجمالوني  ال�سقف  �سكل  بنف�ش  العلوي  �سلعه  جاء 

)�سكلا 18، 19(.

حفظي/  كتبه   /1310 �سنة  قريب/  وفتح  �لله  من  ن�سر  �لنق�س:  ن�س 
1894 /ΜΑΡ /30

هذا النق�ش يمثل نق�سًا �سخ�سيًّا غير ر�سمي يخ�ش عمارة �سكنية 
من  م�ستطيلة  ح�سوة  على  البارز  بالحفر  الثلث  بخط  منفذ  خا�سة، 
يحوي  العلوي  الق�سم  اأفقيًّا:  ق�سمين  اإلى  مق�سمة  الأبي�ش،  الرخام 
ال�سنة  يحوي  �سطر  يعقبه  قريب‘  وفتح  الله  من  ’ن�صر  القراآني  الن�ش 
الرومية  1310 وبزاويته اليمنى م�سجل ا�سم الخطاط حفظي. الق�سم 
وم�سجل  �صرو،  �سجرة  بينهما  يف�سل  نباتية  زخارف  ي�سغله  ال�سفلي 
اأ�سفل الزخارف التاريخ الميلادي بالق�سم الأيمن: اليوم والتاريخ 30 

مار�ش، وال�سهر هنا مكتوب ب�سكل مخت�صر بالحروف اليونانية الكبيرة 
“ΜΑΡ” اخت�سار ‘ΜΑΡΤΙΟΣ’، ثم العام م�سجل بالأرقام في 

الق�سم الأي�صر 1894م.

والميلادي؛  ’العثماني‘  الرومي  بالتقويمين  هنا  م�سجل  والتاريخ 
وال�سنة الرومية 1310 تبداأ يوم الثلاثاء 1 مارت المقابل ليوم 6 رم�سان 
1311هـ و13 مار�ش 1894م، وهكذا فاإن التاريخ الميلادي المثبت 
يوم الجمعة 18 مارت 1894م  يوافق  بالنق�ش 30 مار�ش 1894م 
التاريخين  فاإن  وهكذا  1311هـ(.  رم�سان   23 لـ  )المقابل  رومي 
متوافقان ب�سكل �سحيح وفق التقويمين المثبتين بهما. والحر�ش على 
ت�سجيل التاريخ اليوناني هنا باليوم وال�سهر وال�سنة على من�ساأة �سكنية 
اإن�ساء،  تاريخ  يكون  قد  ما  تاريخ  لإثبات  الحاجة  يف�صره  ربما  خا�سة 
اأو انتقال ملكية، وهو الأمر الذي له تبعاته في  اأو ملكية،  اأو تجديد، 

 )شكلا 18، 19( العقار رقم 133 ش 19 مايو بمدينة ذراما شمال اليونان، ونقش
مثبت عليه باللغتين العربية واليونانية، الباحث، 2008م.
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حالت مثل التقا�سي والتخا�سم على الملكية في وقت ما.  

جدير بالذكر اأن البعد الب�صري ماثلًا هنا بقوة كمحدد في تحديد 
مو�سع النق�ش؛ فهو مرتفع قرب اأقل نقطة من ارتفاع ال�سقف يتو�سط 
الواجهة بحيث ي�سكل اأكبر واأف�سل م�ساحة روؤية من ال�سارع الم�صرف 
يمثل  عليها كذلك؛ حيث  العمودي  وال�سارع  مبا�صرة  الواجهة  عليه 

العقار بوؤرة التقائهما معًا )�سكل 18(.

)نق�س 2/3( نق�س منزل بمدينة ريثيمنو ’ر�سمو‘ بجزيرة كريت

المنزل رقم 154 �سارع اأركاذيو بمدينة ريثيمنو ’ر�سمو‘ بجزيرة 
كريت، وفقًا للنق�ش الم�سجل اأعلى فتحة مدخل العقار الوحيد يعود 
اإلى 15 ذي القعدة 1260هـ/ 25 نوفمبر 1844م، ومن المحتمل 
ترميم  اأو  تجديد  تاريخ  اأو  الإن�ساء  تاريخ  هو  التاريخ  هذا  يكون  اأن 
المنزل اأو تاريخ الملكية. وهو نق�ش �سخ�سي غير ر�سمي لمنزل خا�ش 

يقع في مدينة ريثيمنو القديمة يعود حاليًّا اإلى ال�سيد داندراكي�ش.55 

ن�س �لنق�س

 25 الله  �ساء  الأحد 56ما  الله  هو  15ذا   1260 �سنة 
1844 Νοεμβριου

ترجمة �لنق�س

]هـ[   1260 �سنة  القعدة  ذو   15 الأحد  الله  هو  الله  �ساء  ما 
]الموافق[ 25 نوفمبر 1844]م[

تحليل النق�ش

النق�ش منفذ – الن�ش العربي – بالخط الثلث بالحفر البارز على 
كتب  ذوالقعدة  �سهر  اأن  نجد  التاريخ  يخ�ش  وفيما  رخامية.  ح�سوة 
ت�سبه  مميزة  بعلامة  هنا  الخطاط  وزودها  ’ذا‘  الخت�سار57  بطريقة 
اإ�سارة توكيدية جمالية ل�سهر ذي القعدة تحديدًا.  القاف المقلوبة في 
1844م؛  نوفمبر   26 يوم  1260هـ  القعدة  ذي   15 يوم  ويوافق 
اليوم  الأول وفي  العربي  الن�ش  نق�ش  الخطاط  اأن  ذلك  تف�سير  ولعل 
اأو خطاط ثان يوناني بنق�ش الن�ش اليوناني،  التالي قام الخطاط نف�سه 
والتاريخان هنا مذكوران باليوم وال�سهر وال�سنة. وهذه الطريقة في 
اإثبات التاريخ على من�ساأة �سكنية خا�سة ربما يف�صرها الحاجة كذلك 
اأو  ملكية،  اأو  تجديد،  اأو  اإن�ساء،  تاريخ  يكون  قد  ما  تاريخ  لإثبات 
التقا�سي  مثل  تبعاته في حالت  له  الذي  الأمر  وهو  ملكية،  انتقال 

والتخا�سم على الملكية في وقت ما.

بمدينة أركاذيو  شارع   451 رقم  المنزل  تجديد(  )أو  إنشاء  نقش   )20  )شكل 
ريثيمنو’رسمو‘ بجزيرة كريت ، الباحث 2016م.

 )شكل 21( تصميم نقش إنشاء )أو تجديد( المنزل رقم 451 شارع أركاذيو بمدينة
ريثيمنو’رسمو‘ بجزيرة كريت، الباحث 2016م.

منت�سف  في  تتمركز  فجعلها  الله‘،  �ساء  ’ما  عبارة  الن�ش  ومحور 
الح�سوة الرخامية الحاوية للنق�ش )�سكل 21(؛ ثم يتجه الن�ش العربي 
باليوم  فيبداأ  الطرف،  اإلى  يمينها  من  النق�ش –  اأمام  للواقف  – بالن�سبة 
ي�سار  اليوناني  الن�ش  يبداأ  بينما  اليمين،  اأق�سى  بال�سنة  وينتهي  وال�سهر 
عبارة ’ما �ساء الله‘ ويتجه الن�ش من اليمين اإلى الي�سار، عك�ش الماألوف! 
الم�ساحتين  النا�سخ  ال�سنة. وجعل  ثم  ال�سهر  ثم  باليوم  اليمين  ليبداأ من 
مت�ساويتين؛  الله‘  �ساء  ’ما  المحورية  الكتابة  تكتنفان  اللتان  الن�سيتين 
وبينما جاءت م�ساحة الن�ش اليوناني كافية للتاريخ؛ فنجد اأن م�ساحة 
الن�ش العربي يمين الكتابة المحورية �سالفة الذكر ا�ستوعبت التاريخ، ثم 
للنق�ش ف�سجل  التاريخ والكتابة المحورية  تبقت م�ساحة مح�سورة بين 
الخطاط فيها الن�ش العربي ’هو الله الأحد‘ )�سكل 21( والذي ربما كان 
جزءًا من ن�ش اأكبر لم تتح كتابته كاملًا. وهذا يف�صر طبيعة هذا الن�ش غير 
التقليدي والذي لم نجد له مثيلًا في اأي من النقو�ش �سواء على العمائر 
الدينية اأو المدنية؛ واإن كانت العبارة �سحيحة لغويًّا فاإنها غير ماألوفة في 
مثل تلك النقو�ش. وهذا يو�سح اأن الخطاط قد نق�ش الن�ش وفق هذا 
التتابع: العبارة المركزية ’ما �ساء الله‘ ثم التاريخ من اأق�سى يمين الن�ش ثم 

العبارة المح�سورة بينهما، ثم التاريخ باليونانية من اليمين اإلى الي�سار.   
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النقو�ش المكتوبة باللغتين العثمانية والإيطالية- 4

بمدينة  الجديد  الجامع  يخ�ش  الفئة  هذه  يمثل  واحد  نق�ش  ثمة 
ثي�سالونيكي ’�سلانيك‘ وتف�سيله كما يلي:    

بمدينة  الجديد  بالجامع  المعماري  توقيع  نقش   )1/4 )نقش 
ثيسالونيكي ’سلانيك‘

بمدينة  الجديد  الجامع  نقو�ش  اأحد   )25 )�سكل  النق�ش  هذا 
�سخ�سيًّا  نق�سًا  يمثل  م�ستقل  كنق�ش  وهو  ’�سلانيك‘.  ثي�سالونيكي 
بتاريخ  م�سحوبًا  پو�سللي‘  ’ڤيتاليانو  المعماري  ا�سم  ت�سجيل  بغر�ش 
المن�ساأة  ا�سمه على هذه  بو�سع  منه  اعتزازًا وفخرًا  البناء؛  الفراغ من 
النق�ش  وتحليل  درا�سة  في  ن�صرع  اأن  وقبل  المهمة.  المعمارية  الدينية 
اأهمية  ذات  نقاط  لب�سع  نعر�ش  اأن  ينبغي  اللغة  ثنائي  نق�سًا  باعتباره 
لإي�ساح �سخ�سية المعماري وماهية المن�ساأة والطمئنان لنتماء النق�ش 

للمن�ساأة المثبت عليها. 

مدينة  في  ت�سييده  تم  عثماني  جامع  اآخر  هو  الجديد85  الجامع 
الحي  با�سم  كذلك  )يعرف  الحميدية  حي  في  اليونانية  ثي�سالونيكي 
يميز  وفنيًّا؛  معماريًّا  متمايز  جامع  وهو  الأبراج(.  وحي  الأوربي 
كان  القرن 20م.  وبداية  القرن 19  نهاية  العثمانية  الجوامع  عمارة 
للجامع مئذنة واحدة بالزاوية الغربية خارج بيت ال�سلاة، تم هدمها، 

لكن حفظت لنا ال�سور الأر�سيفية �سكلها )�سكل 22(.

الرئي�سي59  الإن�ساء  نق�ش  لن�ش  طبقًا  تمثل  هنا  المعنية  والمن�ساأة 
الم�سير  رعاية  تحت  بثي�سالونيكي  الدونمه60  جماعة  اأن�ساأه  جامعًا 
النق�ش  وذكر  الثالث،  الهمايوني  الجي�ش  قائد  با�سا  الحاج محمد خير 
اأغ�ستو�ش   19 منه  الفراغ  وتاريخ   1316 �سنة  الإن�ساء  بدء  تاريخ 
الخطاط  اأثبت  حيث  الرومية  المالية  بال�سنة  والتاريخان  1318؛ 
الترتيب )14  على  يوافقان  والتاريخان  لل�سهر،  بذكره  �سمنًا  ذلك 
ووفقًا   .)1902 �سبتمبر   1  :  1901 مار�ش   13-1900 مار�ش 
للنق�ش المعني بالدرا�سة هنا فاإن الجامع من ت�سميم المهند�ش المعماري 
 20  /1319(  Vitaliano Poselli پو�سللي  ڤيتاليانو  الإيطالي 
ولماذا  المهند�ش؟  هذا  هو  فمن  اإبريل 1902م(.   9 اإبريل 1901- 

ت�سند اإليه جماعة الدونمة ت�سميم واإن�ساء الجامع؟ 

المعماري الإيطالي ڤيتاليانو پو�سللي )1839- 1918م( ولد في 
�سقلية ودر�ش العمارة في روما ثم ذهب عام 1867م اإلى الق�سطنطينة 
)اإ�ستانبول( لمتابعة بناء كني�سة �سانت �ستيفن الكاثوليكية.61 بعد اإقامته 

في عا�سمة الخلافة فترة طويلة ا�ستخدمته الحكومة العثمانية لت�سميم 
1886م،  ثي�سالونيكي  مدينة  اإلى  باإر�ساله  فقامت  حكومية  عمائر 
ثي�سالونيكي حتى غادرها في  الوقت في  پو�سللي منذ ذلك  وا�ستقر 
اإبان تلك الفترة كان ڤيتاليانو پو�سللي هو مهند�ش  عام 1911م.62 
منها:  العثمانية  ثي�سالونيكي؛  الكبرى63 بمدينة  المعمارية  الم�صروعات 
العثمانية  المحكمة  1886م،  الإعدادية64  ’العثمانية‘  المدر�سة 
1903م،65  العثماني  للجي�ش  الع�سكري  المبنى  1891-1894م، 
البنك الإمبراطوري العثماني 1904م، وكذلك الم�صروعات الكبرى 
لومباردو  ورواق66  1906م،  ثي�سالونيكي  بنك  مثل  العثمانية  غير 
)فيلات(  ق�سور  من  وعديد  التجاري،  �ساول  ورواق  التجاري، 
وهو  الفترة.  تلك  في  بالمدينة  والبنوك  والقت�ساد  المال  رجال  كبار 
كذلك مهند�ش العمائر الدينية للاأقليات الموجود بمدينة ثي�سالونيكي 
الوحيد  اليهودي  المعبد  وكان  1898م  �ساول  بيت  معبد  مثل: 
الكني�سة  1897-1900م،  الكاثوليكية  الكني�سة  الحميدية،  بحي 
’�سنان‘  پو�سللي  ڤيتاليانو  اعتبار  يمكن  وهكذا  1903م؛  الأرمينية 
مدينة ثي�سالونيكي خلال الفترة )1886-1910م(. ولعل ما �سبق 
يف�صر بو�سوح اأ�سباب اإ�سناد ت�سميم وبناء الجامع الجديد من قبل محمد 
خير با�سا وطائفة الدونمه للمعماري ڤيتاليانو پو�سللي بثي�سالونيكي؛ 
والع�سكرية  الكبرى  العثمانية  العمائر  مهند�ش  المرحلة:  رجل  فهو 

منها، ومهند�ش العمائر الدينية للاأقليات بالمدينة.

الرئي�سية  النق�ش مثبت بالواجهة  الب�صرية.  النق�ش ودللته  موقع 
للجامع بالزاوية ال�سمالية بالم�ساحة المح�سورة بين زاوية البناء الحجرية 
ارتفاع  وعلى  الجهة،  بتلك  الرئي�سية  بالواجهة  الكبيرة  النافذة  وبين 
بعين  اأخذنا  واإذا  الجامع.  حول  ال�سارع  اأر�سية  م�ستوى  من  مترين 
تف�سي  التي  والبوابة  م�سورة  م�ساحة  داخل  الجامع كان  اأن  العتبار 
والوحيد  الرئي�سي  الجامع  باب  اإلى  للو�سول  الم�ساحة  تلك  لداخل 
الزاوية ال�سمالية للجامع  كان محور الروؤية الب�صرية للداخل منها هي 
اأف�سل مكان  ومو�سع هذا النق�ش؛ وهكذا فاإن موقع النق�ش ي�سكل 
اأو�سع  الأول حيث  المقام  دعائي في  �سخ�سي  كنق�ش  يحقق وظيفته 
لكل  روؤيته  و�صرورة  الخارجي،  الجامع  �سور  بوابة  من  روؤية  زاوية 
ويوؤكد موقع  الرئي�سي.  الجامع  باتجاه مدخل  متجهًا  البوابة  يعبر  من 
النق�ش ودللته الب�صرية لي�ش فقط على ن�سبة النق�ش للبناء وللمعماري 
وقت الفراغ من الإن�ساء، بل وعلى وظيفته الرئي�سية كنق�ش �سخ�سي 
دعائي ا�ستثمر فيه المهند�ش ڤيتاليانو پو�سللي كونه المعماري والم�سئول 
لي�سعه بهذا المو�سع للدعاية لنف�سه؛ ولزيادة التاأثير الب�صري، ولتعظيم 
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ال�ستفادة من هذا النق�ش الدعائي جعله بلغتين واأبجديتين مختلفتين؛ 
العثمانية والإيطالية، وا�ستخدم لونين متباينين؛ الأبي�ش لون الرخام، 
والطوبي لتحقيق الغر�ش نف�سه ال�سابق الإ�سارة اإليه. وهذان اللونان 
في  تظهر  كما  للجامع  الأ�سلية  الواجهات  في  الم�ستخدمان  هما  
�سورة كارد بريدي )1902-1912م( )�سكل 22( كقرينة اأخرى 
النق�ش للجامع. وتمثل ر�سوم وتخطيطات الجامع  تثبت �سحة ن�سبة 
ت�سميمه  بثبوت  تقطع  قرينة  نف�سه  پو�سللي76  ڤيتاليانو  نفذها  التي 
للجامع. وهكذا فاإن الثابت ات�ساقًا مع العر�ش عاليه �سحة ن�سبة هذا 

النق�ش مو�سع الدرا�سة للجامع الجديد بثي�سالونيكي.

النقش: النقش يمثل – كما سبقت الإشارة – نقشًا شخصيًّا غير رسمي؛ 
”ڤيتاليانو  المعماري  اسم  يسجل  والإيطالية،  العثمانية  والأبجدية:  اللغة  ثنائي 

پوسللي“ مصحوبًا بتاريخ الفراغ من البناء على النحو التالي:

ترجمة �لنق�سن�س �لنق�س

19
معمار 

ويتاليانو 
پو�سللى

19�سنة 13
المعماري 
ڤيتاليانو 
پو�سللى

�سنة 13

)شكل 22( الجامع الجديد بثيسالونيكي، صورة كارد بريدي مؤرخ بـ )1902-1912م(
.(Κόνσουλα, Τρισδιάστατη Αποτύπωση, Pl. 24(

)شكل 23( الواجهة الرئيسية للجامع الجديد بثيسالونيكي، توضح موضع نقش توقيع 
المعماري بالزاوية اليسرى بمحاذاة بداية الشباك السفلي، الباحث، 2007.

المحدد السور  بثيسالونيكي، موضحًا  أفقي لموقع الجامع الجديد   )شكل 24( مسقط 
 لمساحة الأرض المبني داخلها الجامع، وبوابة هذا السور، والتخطيط العام الخارجي

للجامع وموقع نقش توقيع المعماري پوسللي )رقم  1(، الباحث، 2018م.
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 VITALIANO
POSELLI

Architetto

 VITALIANO
POSELLI

مهندس معماري
النق�ش منفذ على لوحة م�ستطيلة من الرخام الأبي�ش؛ الن�ش العثماني منفذ 
بالخط الثلث بالحفر البارز وكذلك التاريخ، بينما جاء الن�ش الإيطالي 
العثماني  الن�سين  بين  والخلفية  الن�ش  لون  عك�ش  مع  الغائر؛  بالحفر 
والإيطالي بالتناوب بين اللونين الأبي�ش والطوبي نتج عنه جمال وت�ساد 
لوني ذو تاأثير ب�صري قوي. ووفقًا لهذا النق�ش فاإن الجامع من ت�سميم 
-1901/1319( پو�سللي  ڤيتاليانو  الإيطالي  المعماري  المهند�ش 

الهجري 1319؛ لأن  بالتاريخ  النق�ش مثبت  تاريخ هذا  1902م(. 
بالتقويم المالي الرومي كما هو مثبت في ن�ش  البناء  الفراغ من  تاريخ 
اأغ�ستو�ش 1318؛  اإليه عاليه هو  19  الم�سار  الرئي�سي  الإن�ساء  نق�ش 
و�سنة 1319هـ تقابل )7اإبريل 1317- 27 مار�ش 1318 رومي؛ 
20 اإبريل 1901- 9 اإبريل 1902م(. التاريخ م�سجل على النق�ش 
التاريخ  اأرقام   ،)...  ،3  ،2  ،1( ’الهندية‘  الم�صرقية  العربية  بالأرقام 
ذات الأربع خانات موزعة كالتالي: رقمان على يمين الن�ش والرقمان 
التاريخ من  الآخران على ي�ساره مع كلمة ’�سنة‘؛ للتاأكيد على قراءة 
اإلى اليمين ’�سنة ‘1319 )�سكل 25(. وهذه الطريقة �سائعة  الي�سار 
في كتابة بع�ش النقو�ش العثمانية في اليونان في نهاية القرن 19م وبداية 
القرن 20م. جدير بالذكر اأن مقابلة التواريخ المذكورة بكل من نق�ش 
الإن�ساء الرئي�سي ونق�ش توقيع المعماري، �سواء كان الأخير وفق التقويم 
اأن المعماري نفذ نق�ش توقيعه  اإلى نتيجة  اأو الرومي، توؤدي  الهجري 
قبل نق�ش الإن�ساء بفترة ت�سل لخم�سة اأ�سهر اإذا كان التاريخ – الخا�ش 
نق�ش التوقيع المعني بالدرا�سة هنا – بالتقويم الهجري و 7 اأ�سهر اإذا كان 
المعلومات  بتحقيق  تتعلق  ق�سية مهمة  يطرح  الرومي. وهذا  بالتقويم 
لدرا�سة  تحتاج  ق�سية  وهي  التواريخ؛  مقدمتها  وفي  بالنقو�ش  الواردة 

م�ستقلة، يطرحها هذا البحث كتو�سية لدرا�سات م�ستقبلية.

يعد الجامع الجديد الأثر الوحيد –على حد علمي– الذي �سجل 
في  التوقيع  وجاء  توقيعه!  پو�سللي  ڤيتاليانو  الإيطالي  المعماري  عليه 
النق�ش هنا مو�سوع المناق�سة ثنائي اللغة بالعثمانية والإيطالية؛ اأي بلغتي 
الراعي والم�سمم. واأراد پو�سللي تخليد ذكره على هذا العمل الديني! 
ولعل پو�سللي ا�ستعار فكرة نق�ش التوقيع هذا من المهند�سين العثمانيين 
وعلى راأ�سهم المعماري الأ�سهر قوجه �سنان با�سا68، وهو اأ�سهر – وربما 
نق�ش  مثل  ا�سمه كمعماري،  لتخليد  منف�سلًا  نق�سًا  اتخذ  من  اأول – 
باإ�سطنبول  القانوني  �سليمان  ال�سلطان  )كوبري(  ج�صر  على  توقيعه 
مع  تماهيًا  ذلك  جاء  ربما  اأو  1567م(.  974ھ – 1563:   :970(
نهايات  العمائر في  على  اأ�سمائهم  المعماريين  ت�سجيل  ظاهرة  انت�سار 

القرن التا�سع ع�صر والفترات اللاحقة اأكثر من ذي قبل.   

العثمانية ( 5 لغات/ اأبجديات:  بثلاث  المكتوبة  النقو�ش 
والفرن�سية واليونانية

ثمة نق�سان يمثلان هذه الفئة، من النقو�ش التي تجمع بين ثلاث 
الدرا�سة  مو�سع  النموذجين  �سوء  في  هنا  وهي  لغات/ اأبجديات، 
النقو�ش  كتابة  مفهومًا  كان  واإذا  والفرن�سية.  واليونانية  العثمانية 
والإدارة  ال�سكان،  لغتي  باعتبارهما  واليونانية  العثمانية  باللغتين 
واأدوات الحكم؛ فاإن جمع اللغة/ الأبجدية الفرن�سية معهما يدلل على 
مدى ازدياد الثقافة الفرن�سية في اأوربا العثمانية في تلك الآونة؛ وهو 
ما انعك�ش باإ�سافتها باعتبارها لغة ثالثة لنقو�ش بع�ش العمائر العثمانية 
باليونان اإما بوجود م�سطلحات فرن�سية، اأو بترجمة م�سمون النق�ش 

للفرن�سية. والنق�سان مو�سوع المناق�سة تف�سيلهما كما يلي:    

بمدينة  مار�سيه‘  ’بون  تجاري  مبنى  نق�س  –ج(  �أ   :1/5 )نق�س 
هير�قليو ’قنديه‘ بجزيرة كريت

مبنى  هو  ا�سمه  ي�سير  كما  الطابقين  ذي  مار�سيه‘  الـ’بون  مبنى 
كان  باليونان  بجزيرة كريت  ’قنديه‘  بمدينة هيراقليو  اأو محل تجاري 
�ساحبه  اأن�ساأه   .)26 )�سكل  الأقم�سة  وتجارة  لبيع  اأ�سلًا  ا  مخ�س�سً
هو  كما  1893م  1311هـ -  عام  ليت�سارذاكي�ش69  محرم  ح�سين 
اأعلى باب  م�سجل على النق�ش المثبت على �صرفة الطابق الثاني للبناء 
المحل الرئي�سي. على واجهة هذا البناء اأربع لوحات خطية تمثل نق�سين 
منف�سلين؛ الأول يمثل لوحة واحدة بي�ساوية ال�سكل مكتوب عليها 
1309هـ -  بعام  موؤرخ  العربية،  باللغة  الثلث  بخط  البارز  بالحفر 
بينما  الإن�ساء،  بدء  تاريخ  يمثل  التاريخ  هذا  اأن  – اأعتقد  1891م 
التاريخ اللاحق يمثل تاريخ الفراغ منه – اأي بعامين قبل تاريخ النق�ش 

باللغتين پوسللي  المعماري  توقيع  نقش  بثيسالونيكي،  الجديد  الجامع   )25  )شكل 
العثمانية والإيطالية، الباحث 2007.
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الثاني؛ ومن ثم فهو نق�ش منف�سل تمامًا في التاريخ وال�سياق واللغة عن 
النق�ش الثاني باأجزائه )لوحاته( الثلاثة. 

النق�ش العربي 

يعد هذا النق�ش فريدًا في نوعه في العمائر العثمانية في اليونان؛ 
المكرمة  بمكة  منقو�ش  اأنه  عن  ف�سلًا  الكتابة  وطريقة  الت�سميم،  في 

باللغة العربية، برغبة وطلب من المن�سئ تحديدًا لهذا البناء.70 

وقراءة النق�ش وفق ترتيب اأجزائه كما في �سكل 28 هي كما يلي:

كتبه   )3  - احِمِيَن  الرَّ اأَرْحَمُ  وَهُوَ   )2  - حَافِظًا  خَيْرٌ   ُ فَاللهَّ  )1
... - 4( �سنة 1309هـ- 5( حفيظ ]حروف مفردة[- 6،7( ح 

ف ، ي ظ ]حروف مفردة على الترتيب[  

هي  كما  البناء  بحفظ  بالدعاء  المن�سئ  رغبة  اأن  بالذكر  جدير 

)شكل 26( مبنى البون مارشيه بمدينة هيراقليو.

)شكلا 27، 28( النقش العربي المثبت بقمة واجهة مبنى البون مارشيه، ورسم تخطيطي 
يظهر أجزاءه الكتابية.

قد  مرتين  مكررة  حفيظ  ثم  حَافِظًا‘،  خَيْرٌ   ُ ’فَاللهَّ الن�ش  من  ظاهرة 
لقت القبول؛ فحُفظ البناء وحُفظ ا�سم �ساحبه كاأثر نادر للمن�ساآت 
التجارية العثمانية في اليونان من بين مئات العمائر التجارية والتي لم 
ي�سلنا منها �سوى عدد ل يتجاوز اأ�سابع اليد الواحدة، والوحيد من 

بينها الذي احتفظ بنقو�سه الكتابية. 

اأجزاء  ثلاثة  من  مكون  بالدرا�سة  هنا  المعني  وهو  الثاني:  النق�ش 
مثبتة على واجهة �صرفة الطابق الثاني للبناء اأعلى باب المحل الرئي�سي، 
داخل م�ساحات م�ستطيلة غائرة معدة م�سبقًا وفق قيا�سات اللوحات 
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م�ساحات  بينها  ويف�سل  ب�سيميترية  موزعة  للنق�ش،  المكونة  الثلاث 
�سغيرة تمثل �سمت واجهة ال�صرفة )�سكل 29، 30(.  

رقم النق�ش
1/5- اأ

لغة: عثمانية

1/5- ب

لغة: عثمانية+يونانية

1/5- ج

لغة: يونانية+فرن�سية

قراءة النق�ش

عثمانلي

بون مار�سيه

لتچارذاكي ح�سين محرم 

�سنة 1311

ΟΘΩΜΑΝΙΚΟΝ

Α U

BON MARCHÉ
ΧΟΥΣΕΙΝ ΜΟΥΧΑΡΕΜ ΛΙΤΣΑΡΔΑΚΗ

1893  — 1311

�سوق الخير العثمانيترجمة النق�ش
ح�سين محرم لتچارذاكي )ليت�سارذاكي(

�سنة 1311 ]ھ[17 – 1893
�سوق الخير العثماني

نق�سًا  معًا  تكون  وهي  هنا،  المعنية  هي  الأخرى  الثلاثة  النقو�ش 
واحدًا مكونًا من ثلاثة اأجزاء على النحو التالي:

)شكل 29( تفصيل من واجهة مبنى البون مارشيه.

)شكل 30( نقش إنشاء مبنى البون مارشيه ثلاثي اللغة، أشكال) 26-30(، الباحث 2016م.

BON MARCHÉ بال�سوق  لـ  ف�سلًا عن الترجمة الحرفية 
والدللة  الأ�سعار.  باأرخ�ش  البيع  دللة  له  اقت�ساديًّا  فالم�سمى  الجيد 

القت�سادية تتنا�سب مع وظيفة المبنى.

العثماني  الن�ش  البارز؛  بالحفر  منفذ  الثلاثة  باأجزائه  النق�ش 
بالحروف  منفذان  والفرن�سي  اليوناني  والن�سان  الثلث،  بخط  منفذ 
الخطاط  دلل  الفرن�سي.  بالن�ش  ال�سوتية  العلامة  مع وجود  الكبيرة، 
المو�سع  خلال  من  واحد  ن�سي  كنق�ش  الثلاثة  الأجزاء  ارتباط  على 
 .)30  ،29 )�سكل  والم�سمون  والألوان  والزخرفة  والت�سميم 
اللوحتان الطرفيتان متماثلتان تقريبًا في الم�ساحة وال�سكل والت�سميم 
والزخرفة وم�سمون معنى الن�ش مع اختلاف فقط اللغة المكتوب بها 
كل ن�ش: العثمانية للوحة اليمنى، واللغتان اليونانية والفرن�سية للوحة 
معًا  الطرفيتين  اللوحتين  م�ساحة  تعادل  المركزية  اللوحة  الي�صرى. 
تقريبًا، م�سجل عليها ا�سم �ساحب المن�ساأة التجارية وتاريخ يمثل غالبًا 
تاريخ الفراغ من المبنى؛ اأي بلغة التجارة تاريخ الفتتاح والت�سغيل. 
متبوعًا  العائلة  ا�سم  اأو  باللقب  بداأ  العثمانية  في  ال�سم  اأن  يلاحظ 
الترتيب  اأخذ  اليونانية  في  بينما  الأو�سط،  ال�سم  ثم  الأول  بال�سم 
العادي ال�سم الأول يليه الأو�سط وينتهي باللقب؛ وهذا ي�سير لثقافة 
الع�صر من حيث تداول الأ�سماء ودللتها في ال�سياق التجاري ب�سكل 
خا�ش. الفرق فقط في كتابة ال�سم باللغتين العثمانية واليونانية هي 
القيم ال�سوتية المتباينة بين اللغتين فحرف ’الحاء‘ في ال�سمين الأولين 
ذوي الأ�سول العربية يقابله حرف ‘ Χ’ والذي ينطق في اليونانية 
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والقيمة   ’ΤΣ  ‘ اليوناني فحرفي  اللقب ذو الأ�سل  بينما  ’خ’،  هنا 
ال�سوتية لهما هي ’ت�ش‘ جاءت في الن�ش العثماني ’تچ‘ وفق كيفية 
التاريخ الهجري م�سجلًا مرتين مرة بالأرقام  نطق بالعثمانية. وجاء 
العربية الم�صرقية ’الهندية‘ )1، 2، 3 ...(، ومرة ثانية بالأرقام العربية 
’الغريغوري‘  الميلادي  التاريخ  بينما جاء   ،)…  3  ،2  ،1( المغربية 

م�سجلًا بالأرقام العربية المغربية فقط.

في  يمثل  والأبجدية  واللغة  الأجزاء،  المركبة:  بثلاثيته  والنق�ش 
ال�سياق الم�صروح اأعلاه نق�سًا �سخ�سيًّا دعائيًّا غير ر�سمي لمن�ساأة تجارية؛ 
الأرجح  على  عاليه –  كذلك  – المذكور  العربي  النق�ش  مع  ويعطي 

تاريخي الإن�ساء والفراغ من البناء.

باعتباره  النق�ش  هذا  ال�سابقة72  الدرا�سات  كافة  تناولت 
الفرن�سي  للن�ش  تام  تجاهل  مع  واليونانية  العثمانية  باللغتين  مكتوب 
لغة واأبجدية! ولعل اأحد اأ�سباب ذلك هو اأُلفة ال�سم لدى الباحثين، 
بهما  الم�سجل  واأبجديته  لغته  اختلاف  – رغم  عنده  وقوفهم  وعدم 
اأو حتى النقو�ش  على النق�ش – ك�سمة متمايزة في النقو�ش العثمانية 
العثمانية - اليونانية المميزة لجزيرة كريت ب�سكل خا�ش خلال تلك 

الفترة. 

العثماني  الحكم  من  الأخيرة  ال�سنوات  فترة  النق�ش  هذا  يج�سد 
وال�سيا�سي  الثقافي  ال�سياق  بو�سوح  يعك�ش  كما  كريت،  لجزيرة 
ال�صراكة  حيث  ع�صر؛  التا�سع  القرن  نهاية  في  كريت  لجزيرة  المركب 
بين اليونانيين والعثمانيين في الحكم والإدارة ف�سلًا عن الديموغرافيا 
كنتيجة مبا�صرة لتفاق حلپا ‘Pact of Halepa’ كما �سبق القول، 
من  كريت  جزيرة  في  والمتغلغل  القوي  الأوربي  الوجود  عن  ف�سلًا 
بدورهم  اأ�سبحوا  والفرن�سية حتى  الإنجليزية  اأجنبية خا�سة  �صركات 
جزءًا من اأدوات حكم واإدارة الجزيرة.73 �سدى هذا ال�سياق المعقد 
 1896 عام  في  العثمانيين  �سد  كريت  ثورة  اإلى  تُرجم  ما  �صرعان 
القوى  تمثل  )التي   1897 في  الجن�سيات  متعددة  بالقوات  مدعومًا 

مما  والنم�سا(؛  ورو�سيا  واإيطاليا  وفرن�سا  بريطانيا  وقتذاك  العظمى 
نوفمبر  في  كريت  جزيرة  من  العثمانية  القوات  ان�سحاب  عنه  نتج 
1898م، ليحل محلها في حكم الجزيرة القوات متعددة الجن�سيات،47 
والتي ظلت حتى عام 1909م. �سدى الحتلال الفرن�سي75 لجزيرة 
والبنكنوت  البريد  اإ�سدارات  في  كذلك  �سواهده  تتبع  يمكن  كريت 

لتلك الفترة )1898-1909م(.  

تاجر  وهو  المن�سئ  قبل  من  مار�سيه‘  الـ’بون  ال�سم   هذا  انتقاء 
واللغة  الثقافة  قوة  يعك�ش  كان  واإن  نف�سه؛  الوقت  في  و�سيا�سي 
الفرن�سية و�سيوعها في الدولة العثمانية خا�سة في نهاية القرن 19م، 
فهو على الجانب الآخر ي�سير اإلى ذكاء المن�سئ، وقراءة �سديدة للواقع 
وا�ست�صراف لم�ستقبل المكان، وطبيعة فكر راأ�ش المال اأو التجارة حيث 
اأو�سع تتجاوز ال�صراعات الداخلية المحلية ل�سمان  اآفاق  البحث عن 
يعر�سها  بما  محلي  طرف  اأي  على  احت�سابها  وعدم  التجارة  ديمومة 
للخ�سارة اأو ربما التدمير. وفي حالتنا هنا لو كان تم اختيار ا�سم يوناني 
اأو عثماني – لهذا المحل التجاري – وهما طرفا المعادلة الديموغرافية 
وال�سيا�سية للجزيرة وقتذاك؛ لربما اأدركته عواقب ذلك من تدمير.76 
اأم جاء وليد الم�سادفة،  و�سواء كان اختيار هذا ال�سم جاء عن عمد 

فقد يكون اأحد اأ�سباب بقائه وحفظه حتى الآن. 

)نق�س 4/5( نق�س منزل محمد علي بمدينة قو�له كاڤالا

با�سم  المعروفة  المعمارية  ومجموعته  با�سا  علي  محمد  منزل77 
تملكها  م�صرية؛  واأملاك  اأوقاف  هي  ’كاڤال‘  قواله  بمدينة  الإيمارت 
جمهورية م�صر العربية، وتملك حق اإدارتها وزارة الأوقاف الم�صرية، 

وهي ذات قيمة تاريخية ومعمارية كبيرة.78 

ف�سلًا  وال�سلملك  الحرملك  رئي�سيين  ق�سمين  يتكون من  المنزل 
1925م  المدينة  لخريطة  وفقًا  يوجد  وكان  الخدمة،  اأماكن  عن 
مدخلين للمنزل: المدخل الرئي�سي يو�سل لق�سم ال�سلملك، ومدخل 
ثان ثانوي يقود اإلى ق�سم الحرملك. ونتيجة لأعمال التجديد واإعادة 

والمنطقة  المنزل  على  جرت  التي  1932-1935م  عام  التنظيم 
المدخل  هو  الحرملك  ق�سم  مدخل  �سار  بالمنزل79  المحيطة  المفتوحة 
هنا  بالدرا�سة  المعني  النق�ش  ويوجد  الثاني.  المدخل  و�سُد  الرئي�سي، 
اأعلى مدخل ق�سم الحرملك80 الم�صرف على الميدان الم�ستحدث الذي 
و�سطه  في  1934م  �سنة  با�سا  علي  لمحمد  �سخم  تمثال81  و�سع  تم 
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ليعرف من وقتها با�سم ميدان محمد علي. 
ترجمة النق�شاللغةن�ش النق�ش

منزل المرحوم الغازي �ساكن الجنان محمد علي با�ساالعثمانيةمرحوم جنتمكان غازى محمد على پا�سانك قوناغي
Maison de feu Mehmet

منزل المرحوم محمد علي [حاكم] م�صرالفرن�سية
Ali d’egypte

Οίκία του Μεχμέτ Αλή
منزل محمد علي با�سا م�صراليونانية

Πασά της Αιγύπτου

النق�ش يمثل نق�سًا �سخ�سيًّا غير ر�سمي ذي �سبغة دعائية كلافتة 
ل�ساحب المنزل اإ�سارة اإلى الملكية؛ وياأتي في �سياق ثلاثية لغته كلافتة 
على  منقو�ش  الأبجدية  اللغة /  ثلاثي  النق�ش  هذا  �سياحية.  دعائية 
بالرغم  )�سكل 31(.  اأفقية  الخ�سب من خم�ش ح�سوات  لوحة من 
من اأن هذا النق�ش الخ�سبي نادر في النقو�ش العثمانية؛ لكنه يتما�سى 
الكتابات  الخ�سب.  وهي  ومادته  للمنزل  الرئي�سية  البناء  عمارة  مع 
م�ستطيلة  غائرة  ’خراطي�ش‘  بانوهات  داخل  البارز  بالحفر  منفذة 
ذات جوانب مقو�سة، محفور بحر كتابي على كل بانوه لتمثل �سطرًا 
اأكثر  اأنه  رغم  واحدة  ح�سوة  على  م�سجل  العثماني  الن�ش  كتابيًّا؛ 
الترجمتين  من  بينما جاءت كل  اللغوي،  الثراء  ناحية  من  الن�سو�ش 
متطابقًا  لي�ش  الن�ش  الترتيب.  على  بحرين  في  واليونانية  الفرن�سية 
ب�سكل تام؛ واإنما يبدو جليًّا اأن الن�ش الأ�سلي هو العثماني، والن�سين 
وانعك�ست  المجمل.  لم�سمونه في  ترجمة  يمثلان  والفرن�سي  اليوناني 
ثقافة اأ�سحاب اللغة في محتوى الن�ش بح�سب كل لغة؛ ف�سهرة محمد 
علي با�سا في الثقافة العثمانية جعلت الخطاط العثماني يهتم بالدعاء 

بالدار  الدللة  الديني خا�سة تلك ذات  المغزى  الألقاب ذات  وذكر 
الآخرة ’المرحوم الغازي �ساكن الجنان‘ وهو اأكثر ات�ساقًا في �سياق اأنه 
كتب لمتوفى ’للمرحوم‘، ولي�ش ثمة حاجة للاألقاب الدنيوية فاأغفل 
والفرن�سي  اليوناني  الن�سين  على خلاف  العثماني  الن�ش  الخطاط في 
المحتوى  كان  بينما  م�صر‘.  ووالي  ’حاكم  با�سا  علي  محمد  كون 
الرئي�سي للن�سين اليوناني والفرن�سي بخلاف ا�سم محمد علي نف�سه هو 
عبارة ’حاكم/ با�سا م�صر‘ كما هو م�سهور في الثقافة الغربية اآنذاك.

على  ومحفور  بالعثمانية  مكتوب  �سلة –  – ذا  ثانٍ  نق�ش  ثمة 
الرخام، منفذ بخط الثلث بالحفر البارز، وهو مثبت حاليًّا على اأحد 
الجدران التي اأ�سبحت بعد تعديلات 1932 داخل حديقة المنزل.  

العاليات  الدرجات -  النق�ش: �ساحب الخيرات وراغب  ن�ش 
جمله  پا�سانك  علي  محمد   - الحاج  غازي  له  ومغفور   - مرحوم 

خيراتندندر جمادى الآخر �سنة 1300هـ )�سكل 32(.

ترجمة النق�ش: ]هذه المن�ساأة[ من جملة اأعمال الخير ]للواقف[ 
والمغفور  المرحوم  العاليات  الدرجات  وراغب  الخيرات  ل�ساحب 
130هـ  �سنة  الآخر  جمادى  في  با�سا  علي  محمد  الحاج  الغازي  له 

 .1883]/5/8-1883/4/[9

اأوقاف  �سمن  كانت  ماء  لج�سمة  الأرجح  على  النق�ش  وهذا 
محمد علي با�سا بالمدينة، فعبارة ’�ساحب الخيرات وراغب الدرجات 
العاليات‘ ملازمة لنقو�ش الج�سم العثمانية؛ والتي تتبع جميعها تقريبًا 
والعبارات  والأبعاد  الت�سميم  الزمنية –  الفترة  تلك  في  – خا�سة 
اآل  الذي  البيت  الدينية والألقاب ذاتها. هذه الج�سمة كانت بجوار 
اأو بالوراثة؛82 ليت�سمنهما وقفه  اإما بال�صراء  اأ�صرة محمد علي با�سا  اإلى 

قواله،  بمدينة  باشا  علي  محمد  منزل  مدخل  أعلى  اللغة  ثلاثي  النقش   )31 )شكل  
الباحث، 2009م.

 )شكل رقم 32( النقش العثماني المثبت داخل حديقة منزل محمد علي باشا بمدينة
قواله، الباحث، 2009م.
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اإبان  ا�ستحياء  وعلى  نادرة  بالعثمانية  النقو�ش  وظهرت  ال�سلجوقي، 
القرن 15م، وزاد عددها بع�ش ال�سيء خلال القرن 16م، وا�ستحوذت 
العثمانية على لغة غالبية النقو�ش اإبان القرن 17م، حتى �سارت – اإل 
فيما ندر – اللغة الوحيدة لكتابة نقو�ش الإن�ساء خلال القرنين 18-

19 اإلى بدايات القرن الع�صرين. ولن نناق�ش هنا المزج بين اللغتين العربية 
والعثمانية في النقو�ش – حيث �سبق تناوله في مقدمة النقو�ش المكتوبة 
العثمانية  اللغة  البحث – لأن  العثمانية بهذا  العربية والتركية  باللغتين 

مليئة بطبيعتها بالكلمات والألفاظ العربية.   

الحكم  من  المبكرة  الفترة  اإلى  تعود  اللغة  ثنائية  نقو�ش  ي�سلنا  لم 
العثماني للاأرا�سي البيزنطية؛ با�ستثناء نق�ش �ساهد قبر عثر عليه في تربة 
 )Gekbuze ،ا ككبوزه، کبزه متهدمة بمدينة جِبزي Gebze )اأي�سً
بالقرب من مجموعة چوبان م�سطفى با�سا المعمارية. النق�ش عبارة عن 
ح�سوة م�ستطيلة من الرخام الأبي�ش )x 38 87 �سنتيمتر(، مكتوب 
باللغة العربية ون�سه: قد نقل المرحوم المغفور من دار الفناء اإلى البقاء 
الن�ش  ]1385م[.  و�سبعمايه  وثمانين  �سبع  �سنة  ملقوج  بن  محمد 
هذا  م�سجلًا في  للنق�ش،  اإطارًا  مكونًا  م�ستطيل  داخل  العربي محدد 
 ’Στεφανου του :الإطار84 باأحرف يونانية مفردة عبارة ن�سها

‘μαστορος ومعناها: المعلم )الأ�سطى( �ستفانوُ، )�سكل 33(. 

جِبزي  مدينة  1385م،  787ھ/  ملقوج  بن  محمد  قبر  شاهد   )33 )شكل 
Gebze، )عن: خليل أدهم، ككبوزه ده 787 تاريخلي، 236(.

الن�ش  اأن  النق�ش  هذا  ودر�ش  ن�صر  الذي  اأدهم  خليل  ويقترح 
اليوناني اأ�سيف لحقًا اإلى النق�ش العربي في الفترة التي عقبت هزيمة 
العثمانيين ال�ساحقة اأمام تيمورلنك وحتى ا�ستقرار الحكم للعثمانيين 
مرة اأخرى، حيث ا�سترد البيزنطيون بع�ش المدن والأماكن اإبان تلك 
الفترة.85 ومن المحتمل اأن يكون هذا المعلم كان قد �سارك في بناء تربة 
محمد بن مقلوج، ثم �سجل ا�سمه بهذه الكيفية. وفي جميع الأحوال 
واأبجديتين  لغتين  يحوي  اإلينا  و�سل  نق�ش  اأقدم  يعد  النق�ش  فهذا 
 مختلفتين؛ م�سيًرا اإلى وجود �سعبين وثقافتين بالمكان؛ ال�سعب التركي – 

بالمناق�سة  المعني  اللغة  المنزل ثلاثي  بالمدينة. ولعل تاريخ نق�ش  الكبير 
هنا يعود لنف�ش تاريخ الج�سمة بعد اأعمال ترميم وتجديد للمنزل. 

ويلاحظ الت�ساق اللغوي بين النق�ش ثلاثي اللغة مو�سع الدرا�سة 
وبين نق�ش الج�سمة �سابق الذكر؛ وربما ذلك يوحي بالربط بينهما تاريخيًّا. 

�سياق  في  منطقي  اأمر  واليونانية  العثمانية  باللغتين  النق�ش  كتابة 
المكان والمن�ساأ. ولكن اللغة الفرن�سية هنا لتاأتي قبل اللغة اليونانية هو اأمر 
غير مفهوم! وربما الرابط الوحيد هو تغلغل الثقافة الفرن�سية في مناحي 
الحياة كافة، وفي مقدمتها الثقافة والتعليم والق�ساء في م�صر ع�صر اأ�صرة 

محمد علي، وقوة الثقافة الفرن�سية83 نف�سها في اليونان كذلك. 

دللت وجود النقو�ش ثنائية وثلاثية اللغة

المعتمدة  الر�سمية  اللغة  تمثل  الدولة  عمائر  اإن�ساء  نقو�ش  لغة 
تعدد  اإلى  ي�سير  ما  مكان  في  النقو�ش  لغات  وتعدد  الدولة.  تلك  في 
اللغات/ الأبجديات المعتمدة والم�ستخدمة في ذلك المكان في وقت 
اإنتاج تلك النقو�ش، وهي ميزة ات�سمت بها الأماكن متعددة الثقافات 
تتبعها  يمكن  الميزة  وهذه  والأبجديات؛  اللغات  ثم  ومن  والهويات 

بوجه خا�ش في هاتين الحالتين: 

متباينة  وال�سعوب  الحكومات  تكون  حيث  العمائر  نقو�ش   )1
الهوية واللغة، كما هو الحال بالن�سبة للدولة العثمانية في البلقان، اأو 
الأقليات الم�سلمة في الدول غير الإ�سلامية وتمثل بع�ش الجزر اليونانية 
مثل رود�ش وكو�ش ومنطقة تراقيا اليونانية اأنموذجًا لذلك بعد خروج 

العثمانيين منها عام 1923م.

 2( الحالة الثانية ظهرت على وجه الخ�سو�ش منذ بدايات القرن 
19م، مع توافر محددات اأخرى لتعدد الثقافات والهويات واللغات 
والأبجديات بخلاف الحكم الأجنبي المبا�صر؛ متمثلة في نظم التعليم 
والقت�سادية  ال�سيا�سية  والتدخلات  الثقافة  وقوة  العلمية  والبعثات 

للدول الأوربية في البلدان ذات الحكم الإ�سلامي. 

وثلاثية  ثنائية  باليونان  العثمانية  العمائر  نقو�ش  تر�سد 
الثقافية  التعددية  �ساهدة على طبيعة  اللغة/ الأبجدية هاتين الحالتين، 
اليونان، واأماكن  العثماني في  الفترة الأخيرة من الحكم  واللغوية في 

وجودها، و�سياقات ظهورها المتباينة.  

ات�سمت الدولة العثمانية في فترتها المبكرة با�ستخدام اللغة العربية 
للنهج  ا�ستمرارًا  القول –  �سبق  – كما  الإن�ساء  لنقو�ش  ر�سمية  كلغة 
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الثقافة  ذو  اليوناني  وال�سعب  الإ�سلامية،  الثقافة  ذو  معظمه –   في 
واأبجديتين  لغتين  بين  فالجمع  ذلك  رغم  ولكن  الم�سيحية.  الرومية 
هنا، واإن كان ي�سير اإلى نوع من اأنواع التعاي�ش؛ فاإنه تعاي�ش ل يعك�ش 
المنطقة  لتلك  التاريخي  ال�سياق  طبيعة  يعك�ش  واإنما  متكافئة؛  �صراكة 
حيث  والرعايا،  الدولة  اأو  والمحكوم،  الحاكم  تعاي�ش  وهو  وقتذاك 

تظهر هوية وثقافة المحكوم فيما بين الأ�سطر )�سكل 33(.

بينما ت�سود طوال الفترة الأكبر من الحكم العثماني لليونان اللغة 
الهيمنة  على  يدلل  بما  العثمانية،  اللغة  في  متمثلة  للنقو�ش  الواحدة 
الثقافات  اأحادية م�سيطرة، مع وجود نقو�ش تعك�ش  العثمانية كقوة 
نف�سها  العثمانية  اللغة  وحتى  بل  والثقافة،  للهوية  المكونة  والروافد 
متمثلة في نقو�ش باللغة العربية وعدد اأقل باللغة الفار�سية. ثمة نق�ش 
بمتحف  محفوظ  الفار�سية  باللغة  القول –  �سبق  – كما  باق  واحد 
مدينة هيراقليو )قنديه( التاريخي بجزيرة كريت، وهو يعود لإحدى 
التكايا ال�سوفية. ويوجد عدد معتبر من النقو�ش العربية اأغلبها يعود 
القرن 9ھ - 15م. ورغم  العثماني خا�سة  الأولى من الحكم  للفترة 
العربية والعثمانية  اأي  اأبجدياتها  اللغات في هذه الحالة وتعدد  تعدد 
بين  الكبير  الم�سترك  القا�سم  العتبار  في  الأخذ  مع  والفار�سية، 
اأبجدياتها،86 فاإن جميعها يمثل مظلة ثقافية ’اإ�سلامية‘ واحدة تقريبًا. 
وهكذا، فطوال هذه الفترة الكبيرة من بدايات القرن 15 اإلى العقود 
للثقافة والهوية  القرن 19م، لم يكن ثمة �سدى �صريح  الأخيرة من 
الأ�سيل �ساحب  ال�صريك  اليوناني وهو  المجتمع  الآخر في  لل�صريك 
المناطق  الغلبة في بع�ش  الأر�ش ف�سلًا عن كونه �صريكًا ي�سل لمرحلة 

من حيث الديموغرافيا والموروث الثقافي.   

التا�سع  اختلف الأمر ب�سكل جلي في العقود الأخيرة من القرن 
الثقافة  اأن  تمثل في  الختلاف  الع�صرين. وهذا  القرن  وبدايات  ع�صر 
والهوية اليونانية اأ�سبحت �صريكًا اأ�سا�سيًّا في �سياغة تاريخ تلك الفترة 
لها.  والمجتمعية  والثقافية  والإدارية  ال�سيا�سية  ال�سورة  تكوين  وفي 
وهو ما وثقته النقو�ش ثنائية وثلاثية اللغة – تمثل اللغة اليونانية القا�سم 

الم�سترك الأكبر بينها – التي تعود لتلك الفترة. 

في الواقع، اإن هذا الختلاف المتمثل في الم�ساركة الفاعلة للثقافة 
والهوية اليونانية في �سياغة اأحداث تلك الفترة لم تكن وليدة اللحظة، 
الهيمنة  من  التحرر  �سبيل  في  كبير  يوناني  كفاح  نتيجة  جاءت  واإنما 
اليونانيين  ثقافة  واقع  مت�سافرة غيرت  ونتيجة عوامل عدة  العثمانية، 
يونانيي  المدعومة من  التحرر  التعليم، وحركة  اأهمها  القرن 19م  في 

الخارج، وم�ساعدة القوى الأوربية الكبرى وقتذاك، و�سعف الدولة 
تعاي�ش  فمرحلة  وهكذا  بها.  تحارب  التي  الجبهات  وتعدد  العثمانية 
الثقافتين والهويتين العثمانية واليونانية تعاي�ش ال�صركاء، الند للند، �سبقتها 
مراحل اأخرى: مرحلة التمرد على الهيمنة العثمانية، ثم المواجهة وثورة 
الكبرى  الأوربية  الدول  العثمانية، وبم�ساعدة  القوات  اليونانيين �سد 
اآنذاك، ونتيجة لبروتوكول لندن )3 فبراير 1830م( تم اإعلان الدولة 
اليونانية الجديدة، واعترف ال�سلطان العثماني با�ستقلال اليونان في يوليو 
1832م، بم�ساحة تمثل تقريبًا ن�سف م�ساحتها الحالية، وكانت ت�سمل 
المورة ’البيلوبونيز‘ وو�سط اليونان وجزر الكيكلاد�ش – مجموعة جزر 
في الجزء الجنوبي من بحر اإيجة – مكونة نواة الدولة اليونانية الجديدة 
وعا�سمتها اأثينا.87 هذا التغيير فر�ش واقعًا جديدًا، وهو ما يمكن تتبع 
اأثره على واقع الآثار العثمانية بوجه عام والنقو�ش بوجه خا�ش. فاأقل 
للتدمير والإهمال كان �سمن  العثمانية واأكثرها عر�سة  للعمائر  عدد 
للنقو�ش  عدد  اأقل  يعود  كذلك  واإليها  المبكرة؛  الدولة  تلك  حدود 
العثمانية الباقية، كما اأنه لم ي�سل منها اأي نق�ش ثنائي اللغة؛ حيث كانت 

اللغة الوحيدة الم�ستركة هي لغة المواجهة الم�سلحة. 

عدة  ونتيجة  كريت  جزيرة  في  تحديدًا  اليونانيون  ا�ستطاع 
عقود من الثورة الم�ستمرة �سد العثمانيين – مدعومًا بم�سالح القوى 
حلپا  اتفاق  في  متمثلًا  جديد  واقع  فر�ش  من  الكبرى –  الأوروبية 
تعاي�ش  بو�سوح  تعك�ش  التفاق  هذا  ون�سو�ش  1878م؛  اأكتوبر 
ال�صركاء، دون الغلبة التامة اأو الهيمنة المطلقة لأحد ال�صريكين، وتمثل 
اأول حالة باليونان يتعاظم فيها الدور اليوناني على الدور العثماني كما 

تعك�ش بنوده. ومن اأهم البنود:88

يعين الحاكم العام )الوالي( لمدة خم�ش �سنوات، واإذا كان م�سيحيًّا - 
فيجب اأن يتخذ نائبًا م�سلمًا والعك�ش بالعك�ش.

اأع�ساء مجل�ش كريت )مجل�ش منتخب لحكم الجزيرة ممثلًا -  يتاألف 
كافة المناطق بالجزيرة، ويجتمع مرة واحدة كل عام( من اأغلبية 

م�سيحية )49 م�سيحيًّا و31 م�سلمًا(.

لغة -  اليونانية  اللغة  وت�سبح  كريت  اأهل  ي�سغلها  العامة  الوظائف 
المحاكم القانونية.

الجزيرة. -  على  الر�سميتان  اللغتان  هما  والتركية  اليونانية  اللغتان 
اأن ي�ستخدم العامة اللغة اليونانية، وكذلك  وتمت الم�سادقة على 

حق اإن�ساء جمعيات واإ�سدار جرائد باللغة اليونانية. 
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 تظل ن�سبة من عوائد �صرائب الجزيرة لإنفاقها داخل كريت، مع - 
منح كريت امتيازات بتخفي�ش ال�صرائب.  

وغير ذلك فيما يتعلق بقوات ال�صرطة اأن تكون محلية من اأهالي 
كريت وهي الم�سئولة عن حمايتها، وكذلك اإ�سدار عفو عام عن كل 

من �سارك في الأعمال الثورية �سد الدولة العثمانية.

وت�سهد بنود هذا التفاق خا�سة فيما يتعلق باللغة اليونانية ميلاد 
والتركية،  اليونانية  والثقافتين  الهويتين  تعاي�ش  من  جديدة  مرحلة 
تعاي�ش ال�صركاء المتكافئين. وهو ما وثقته النقو�ش ثنائية وثلاثية اللغة 
على عمائر هذه الجزيرة بوجه خا�ش ولعل من اأف�سل نماذجها ج�سمة 
ال�سلطان عبدالحميد بقرية قلمي بخانيا )نق�ش 1/2: اأ– ب(، ومبنى 
البون مار�سيه بهيراقليو )نق�ش 1/5: اأ– ج(. كما يمكن ر�سد الأمر 
مكتوبة  نجدها  حيث  الفترة  لتلك  العثمانية  ال�سالنامات  على  نف�سه 
النقو�ش  هذه  واليونانية.89وت�سمل  العثمانية  باللغتين  ثنائية-اللغة 

نقو�سًا ر�سمية ونقو�سًا �سخ�سية غير ر�سمية.

ويمثل ت�سنيف النقو�ش الثمانية ع�صر90 المت�سمنة في هذا البحث في 
– بعيدًا  �سياق الجمع بين لغتين/ اأبجديتين وثلاث لغات/ اأبجديات، 
اأم  ر�سمية  كونها  حيث  من  عاليه –  المذكور  اللغوي  الت�سنيف  عن 
ودللة  والثقافي  التاريخي  اإنتاجها  �سياق  لفهم  ا  مهمًّ محددًا  �سخ�سية 
من  والعثمانية  العربية  باللغتين  المكتوبة  النقو�ش  ا�ستبعاد  فبعد  ذلك. 
ذلك الت�سنيف؛ لأن تلك النقو�ش تاأتي في �سياق لغوي اأكثر منه �سياق 
تاريخي وثقافي واجتماعي، نجد اأن عدد النقو�ش الواردة بالبحث ت�سعة 
نقو�ش منها �سبعة تمثل نقو�سًا خا�سة غير ر�سمية )نقو�ش اأرقام: 2/2، 
 ،)9 �سكل  الآجر  وقطعة  )اأ-ج(، 2/5،   1/5 ،1/4 ،2/3 ،1/3
ونق�سان  فقط يمثلان النقو�ش الر�سمية )1/2: اأ– ب، 3/2: اأ– ب(. 
وهذه الن�سبة تظهر مدى ات�ساق التوجه الر�سمي المنعك�ش في النقو�ش 
ثنائية اللغة والأبجدية مع �سلوك الأفراد في نهج الأ�سلوب ذاته واإنتاج 
نقو�ش ثنائية وثلاثية اللغة والأبجدية؛ مع الأخذ في العتبار اختلاف 
النقو�ش الر�سمية وبين تلك الخا�سة غير الر�سمية. فبينما  الغر�ش بين 
تهدف النقو�ش الر�سمية ثنائية اللغة لتمثيل تعاي�ش �صركاء الزمان والمكان 
اأكتوبر  حلپا  لتفاق  و�صريحة  مبا�صرة  ا�ستجابة  في  متكافئ  ب�سكل 
1878م، فاإن النقو�ش الخا�سة غير الر�سمية تزيد في اأغرا�سها لت�سمل 
)نقو�ش 1/3،  للعقارات الخا�سة  الملكية  اإثبات  - ف�سلًا عن ذلك - 
2/3، 2/5(، والدعاية ال�سيا�سية )نق�ش 2/2( والتجارية )نق�ش 1/5: 
اأ-ج( والت�سويقية )نق�ش 1/4(. ويرتبط بالأغرا�ش الوظيفية الأخيرة 

ب�سكل وثيق التاأثير الب�صري لتلك النقو�ش؛ حيث ت�سكل هنا ثنائية و/اأو 
ثلاثية اللغة والأبجدية محددًا اإ�سافيًّا يزيد من قوة التاأثير الب�صري لتلك 

النقو�ش ب�سكل ملحوظ. 

بجزيرة  الحالة  – عن  مختلفًا  �سياقًا  نجد  اليونان  �سمال  وفي 
اللغة  ثنائية  النقو�ش  اإنتاج  اأتاح  والذي  ال�صركاء  لتعاي�ش  كريت - 
العثمانية واليونانية. هذا ال�سياق نتيجة تاأثير البعد القت�سادي، متمثلًا 
العامة كما في  المن�ساآت  اإن�ساء  على  اإنفاقهم  اليونانيين في  �صراكة  في 
حالة برج ال�ساعة بناو�سا، وهو يمثل هنا نق�سًا �سخ�سيًّا غير ر�سمي ذا 
�سبغة �سيا�سية واقت�سادية )نق�ش 2/2( ، اأو تدخل الحكومة اليونانية 
حروب  من  المت�صررة  العثمانية  العمائر  وترميم  تجديد  على  للاإنفاق 
البلقان في بع�ش المناطق، كما في حالة تجديد جامع األك�ساندروپولي، 

وهو يمثل نق�سًا ر�سميًّا )نق�ش 3/2: اأ– ب(.

ف�سلًا عن طرفي المعادلة الأ�سا�سيين، العثمانيين واليونانيين، في 
فثمة  اليونان  الباقية في  العثمانية  للعمائر  اللغة  ثنائية وثلاثية  النقو�ش 
وجود   )1 عاملين:  اأهمها  مختلفة  عوامل  نتيجة  ظهر  ثالث  طرف 
المناطق  اإدارة الحكم لبع�ش  قوى �سيا�سية ع�سكرية جديدة فاعلة في 
المعماري  النتاج  �سياغة  في  موؤثرة  خبرات  ا�ستقدام   )2 اليونانية، 
المعماريين  في  هنا  متمثلًا  واليوناني،  العثماني  الطرفين  غير  من 
�سجل  حيث  ثي�سالونيكي(؛  )مدينة  الجديد  الجامع  حال  في  كما 
المعماري الإيطالي ڤيتاليانو پو�سللي توقيعه في نق�ش باللغتين العثمانية 
في  للمن�ساأة،  العثمانية  والهوية  الإيطالية  هويته  ليعك�ش  والإيطالية، 
رقم  )نق�ش  له كمهند�ش  للدعاية  يكر�ش  ر�سمي  �سخ�سي غير  نق�ش 
غير  �سخ�سية  نقو�سًا  والأبجدية  اللغة  ثلاثية  النقو�ش  وتمثل   .)1/4
في  الأخذ  مع  الدعائي،  غر�سها  بو�سوح  يف�صر  ما  وهو  ر�سمية؛ 
النقو�ش  تلك  لإنتاج  المختلف  والثقافي  التاريخي  ال�سياق  العتبار 
ف�سلًا  الثالثة  والأبجدية  اللغة  الفرن�سية  اللغة  تمثل  لآخر.  مكان  من 
والديموغرافيا  الحكم  �سياق  مع  المتماهيتين  والأبجديتين  اللغتين  عن 
لليونان العثمانية. وتعك�ش النقو�ش ثلاثية اللغة مدى قوة تاأثير الثقافة 
الفرن�سية �سواء عن طريق الوجود الفرن�سي المبا�صر في الحكم والإدارة 
مار�سيه،  البون  )مبنى  كريت  بجزيرة  هيراقليو  مدينة  حالة  في  كما 
نق�ش 1/5: اأ-ج(، اأو عن طريق الدبلوما�سية وقوة الثقافة الفرن�سية 
كما في حالة مدينة كاڤال )نق�ش منزل محمد علي، 2/5(. وقوة تاأثير 
اللغة الفرن�سية على وجه الخ�سو�ش في الأرا�سي العثمانية وظهورها 
كلغة ثانية للكتابة اأو في بع�ش الكلمات والتعابير يمكن ر�سدها على 
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كافة اأ�سكال النتاج الفني لتلك المرحلة التاريخية من جرائد ومجلات 
وكتب، و�سور فوتوغرافية، واأعمال فنية ومو�سيقية. 

نتائج البحث
• عر�ش تاريخ ازدواجية لغة النقو�ش الإ�سلامية في الفترة الإ�سلامية 	

المبكرة؛ و�سياقات اإنتاجها في �سوء النماذج الأثرية.

• اأمدتنا الدرا�سة باإح�سائيات خا�سة بنقو�ش العمائر العثمانية في اليونان 	
وت�سنيفها من حيث لغتها في نطاق البعدين التاريخي والجغرافي لها.

• ي�سبق ن�صرها من 	 النقو�ش لم  لبع�ش  ن�صًرا جديدًا  الدرا�سة  قدمت 
قبل باأية لغة )اأ�سكال اأرقام 5 ’نق�ش رقم 1/‘1، 9، 19 ’نق�ش 

.)27 ،1‘/3

• �سوبت الدرا�سة قراءات بع�ش النقو�ش )نقو�ش اأرقام: 1/2 )اأ، 	
ب(، 3/2 )اأ، ب(، 2/3(.

• قدمت الدرا�سة ترجمة عربية للمرة الأولى لعدد اأحد ع�صر نق�سًا 	
اأرقام: 1/1، 1:2، 3/1، 1/2 )اأ، ب(، 2/2، 3/2  )نقو�ش 
)اأ، ب(، 2/3، 1/4، 1/5 )اأ – ج(، نق�ش 4/5( عن اللغات 

العثمانية، اليونانية، الفرن�سية، الإيطالية.

• اليونان 	 في  العثمانية  العمائر  نقو�ش  ودرا�سة  وتوثيق  ت�سنيف 
بح�سب  واأبجديات  لغات  وثلاث  واأبجديتين،  بلغتين  المكتوبة 

ال�سياق اللغوي، وق�سمتها الدرا�سة اإلى خم�ش مجموعات. 

• اليونان 	 في  العثمانية  العمائر  نقو�ش  ودرا�سة  وتوثيق  ت�سنيف 
المكتوبة بلغتين واأبجديتين، وثلاث لغات واأبجديات اإلى نقو�ش 
ذلك  دللت  وتف�سير  ر�سمية،  غير  �سخ�سية  واأخرى  ر�سمية 

الت�سنيف. 

• تحليل م�سمون نقو�ش العمائر العثمانية في اليونان المكتوبة بلغتين 	
اأ�سباب ظهورها  واأبجديتين، وثلاث لغات واأبجديات وتف�سير 
في ال�سياق التاريخي مع الأخذ بعين العتبار تاأثير البعد الجغرافي 

لختلاف اأ�سباب اإنتاجها من مكان لآخر داخل اليونان. 

• واأبجديتين، 	 بلغتين  المكتوبة  اليونان  العثمانية في  العمائر  نقو�ش 
ال�سيا�سي  ال�سياق  بو�سوح  تعك�ش  واأبجديات  لغات  وثلاث 
في  اليونان  و�سمال  كريت  لجزيرة  المركب  والثقافي  والإداري 

 Pact of اتفاق حلپا  بنود  مع  مت�سقًا  التا�سع ع�صر؛  القرن  نهاية 
Halepa اأكتوبر 1878م.

• النقو�ش 	 على  جاءت  العثمانيين  الخطاطين  توقيعات  اأن  اإثبات 
ثلاثة  اأ�سماء  عن  والك�سف  ’كتبه‘  عربية  ب�سيغة  العثمانية 
حفظي  كوموتيني،  بمدينة  اأمين  اليونان:  في  عثمانيين  خطاطين 

بمدينة ذراما، ورحمي بمدينة خانيا بجزيرة كريت. 

• النقو�ش 	 العثمانية في كتابة  الأبجدية  ا�ستخدام  ا�ستمرارية  اإثبات 
اللغة  كتابة  قرار تحول  من  عامين  نحو  بعد  اليونان  الر�سمية في 
با�سم  اللاتينية عام 1928م والذي عرف  الأبجدية  اإلى  التركية 

ثورة الحروف.

• بلغتين 	 المكتوبة  اليونان  في  العثمانية  العمائر  نقو�ش  تثبت 
اليونانيون  ال�سناعة  والتجار ورجال  الأثرياء  واأبجديتين دخول 

مجال اإن�ساء المباني العامة في العقود الأخيرة من القرن 19م.

• العمائر 	 على  المعماريين  لتوقيع  م�ستقلة  نقو�ش  وجود  اإثبات 
العثمانية في اليونان مكتوبة بلغتين واأبجديتين مختلفتين.

• العمائر 	 لبع�ش  ا  المكرمة خ�سي�سً نقو�ش بمكة  تنفيذ  اإثبات طلب 
العثمانية في اليونان طلبًا للبركة والدللة الدينية في وجودها. 

• انعكا�ش ثقافة الخطاط وثقافة الع�صر في ن�ش نقو�ش العمائر العثمانية 	
في اليونان المكتوبة بلغتين واأبجديتين، وثلاث لغات واأبجديات.

• اليونان 	 في  العثمانية  العمائر  نقو�ش  في  الأجنبية  الأ�سماء  كتابة 
كيفما  واأبجديات،  لغات  وثلاث  واأبجديتين،  بلغتين  المكتوبة 

ي�سمعه الخطاط ولي�ش كما ينطق في لغته الأ�سلية.

• اليونان 	 في  العثمانية  العمائر  نقو�ش  في  اإملائية  اأخطاء  وجود   
الر�سمية، مثلما نجد في الن�ش اليوناني لجامع األك�ساندروبولي. 

• تفنيد وجهة النظر ال�سائدة بتعمد اإهمال الآثار العثمانية؛ وتبيان اأن 	
موقف الحكومة اليونانية كان مختلفًا من مكان لآخر، ومن فترة لأخرى 

بح�سب �سياقات متعددة، كما تثبت نقو�ش جامع األك�ساندروبولي.

• التي 	 نف�سه  المن�ساأة  ت�سميم  ياأخذ  كان  النقو�ش  بع�ش  ت�سميم 
يحويها النق�ش مثل نق�ش منزل مدينة ذراما.
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• ا�ستخدام الخت�سارات العثمانية في كتابة نقو�ش العمائر العثمانية في 	
اليونان المكتوبة بلغتين واأبجديتين، وتاأثيرها بكتابة التواريخ الميلادية 

كذلك ب�سكل مخت�صر في النقو�ش ذاتها مثل نق�ش منزل مدينة ذراما.

• ’ال�سنة 	 والرومي  والميلادي  الهجري  الثلاثة  التقاويم  ا�ستخدام 
المالية الرومية‘ على نقو�ش العمائر العثمانية في اليونان المكتوبة 

بلغتين واأبجديتين.

• الأ�سهر 	 وكتابة  الرومية‘  المالية  ’ال�سنة  الرومي  التقويم  ا�ستخدام 
اليونان  في  العثمانية  العمائر  نقو�ش  من  عدد  في  التقويم  بهذا 

المكتوبة بلغتين واأبجديتين.

• كتابة التاريخ في النقو�ش ال�سخ�سية غير الر�سمية باليوم وال�سهر 	
وال�سنة خا�سة على المن�ساآت ال�سكنية الخا�سة، وهو الأمر الذي 
في  الملكية  على  والتخا�سم  التقا�سي  مثل  حالت  في  تبعاته  له 

وقت ما.  

• وجود اختلاف في مقابلة اليوم بالتاريخ المذكور على النقو�ش، 	
ببع�سها  النقو�ش  على  المختلفة  بالتقاويم  التواريخ  مقابلة  اأو 
البع�ش، وهو ما يطرح اإ�سكالية تحقيق التواريخ الواردة بالنقو�ش.  

• العربية 	 والأرقام  ’الهندية‘  الم�صرقية  العربية  الأرقام  ا�ستخدام 
المغربية معًا في نقو�ش العمائر العثمانية في اليونان المكتوبة بلغتين 

واأبجديتين، وثلاث لغات واأبجديات.

• تعد ثنائية وثلاثية اللغة والأبجدية لبع�ش نقو�ش العمائر العثمانية في 	
اليونان اأحد اأقوى المحددات لزيادة التاأثير الب�صري لتلك النقو�ش 

ف�سلًا عن المحددات البديهية مثل الموقع والأبعاد والألوان.
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المدر�ش الم�ساعد بكلية الآثار – جامعة القاهرة، واأنتهز الفر�سة لأقدم 

له جزيل ال�سكر.

لم تتي�صر ترجمة هذا ال�سطر من مجموعة الأبيات ال�سعرية التي يتكون  29
منها نق�ش الإن�ساء.

للمزيد عن هذه المجموعة المعمارية والتكية البكتا�سية واأعمال المن�سئ  30
المعمارية الأخرى بجزيرة كريت؛ انظر:

 O.F. Köprülü, ’Usta-Zade Yunus Bey’in Meçhul  
 Kalmış Bir Makalesi Bektaşiliğin Girid’de İntişarı’,
Güney-Doğu Avrupa Araştırmaları Dergisi 8-9 (1979-
 1980), 57-60, 72 and Figs. 12-15.

31  Köprülü, Güney-Doğu Avrupa Araştırmaları Dergisi  
 8-9, 57-60, Figs. 12-15; Digital Crete. Bektashi
 Tekke in the Village of Agios Vlases (Mağaralı Köy),
Herakleio, URL:http://digitalcrete.ims.forth.gr/
 tourkology_monuments_display.php?id=662&l=2
 [Access date: 5 April 2017]

التي كانت موجودة بهذه المجموعة،  32 المندثرة  العثمانية  النقو�ش  عن 
 Köprülü, Güney-Doğu :وقراءة النق�ش مو�سوع المناق�سة؛ انظر

 Avrupa Araştırmaları Dergisi 8-9, 72.

اخت�سارات ال�سهور الهجرية )الإ�سلامية، القمرية( �سائعة ال�ستخدام  33
بالعثمانية  واخت�ساراتها  العثمانية،  والنقو�ش  والأوقاف  الوثائق  في 
وبالتركية الحديثة كما يلي: محرم )م؛ M(، �سفر )�ش؛ S(، ربيع الأول 
)را؛ Ra(، ربيع الآخر )ر؛ R(، جمادى الأولى )جا؛ Ca(، جمادى 
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 ،)N (، رم�سان )ن؛Ş (، �سعبان )�ش؛B (، رجب )ب؛C الآخرة )ج؛
�سوال )ل؛ L(، ذو القعدة )ذا ؛ Za(، ذو الحجة )ذ؛ Z(. انظر:

 H. Eren, M. Oğuz and Z. Mete, Balkanlar’da Osmanlı
 vakıfları, vakfiyeler Yunanistan 1, 5 volumes (İstanbul,
2017), vol. 1, 9, xiii.

طوال  34 رئي�سي  ب�سكل  القمري  الهجري  التقويم  العثمانيون  ا�ستخدم 
الأخيرة  فتراتها  في  اعتمدت  العثمانية  الدولة  لكن  العثماني؛  العهد 
)القرن 13ھ/ 19م( تقويماً �سم�سيًّا عرف بالتقويم الرومي، والتقويم 
ال�سنة القمرية  اأن  ’ال�سنة المالية الرومية‘؛ و�سبب ذلك  المالي الرومي 
اأق�صر من ال�سنة ال�سم�سية بمقدار 11 يومًا، وهكذا فاإن كل 33 �سنة 
ت�ستوفي  العثمانية  الدولة  وكانت  قمرية،  �سنة   34 ت�ساوي  �سم�سية 
الزراعية  للموا�سم  مواءمة  الأكثر  ال�سم�سية  بال�سهور  وارداتها 
وعليه  القمرية،  بال�سهور  الرواتب  المقابل  في  وتدفع  والحا�سلات، 
فقط.  �سنة   33 واردات  تح�سل  بينما  �سنة   34 رواتب  تدفع  كانت 
التقويم  اتخاذ هذا  الأخيرة  الع�سور  العثمانية في  الدولة  ولذا قررت 
ال�سم�سي الذي عرف بال�سنين المالية الرومية. واعتمد هذا التقويم عدد 
اأيام الأ�سهر ونظام الكب�ش من التقويم اليولياني )الميلادي(، كما اأخذ 
الرومية  بال�سهور  ا  اأي�سً )تعرف  الكلدانية  اأو  ال�صريانية  الأ�سهر  اأ�سماء 
اأو الم�سيحية اأو الميلادية( وهي: )1( كانون الثاني، )2( �سُـباط، )3( 
اآذار، )4( ني�سان، )5( اأيَّار، )6( حزيران، )7( تموّز، )8( اآب، )9( 
اأيلول، )10( ت�صرين الأول، )11( ت�صرين الثاني، )12( كانون الأول. 
وفي التقويم الرومي العثماني ’ال�سنين المالية الرومية‘ تم ا�ستبدال اأ�سماء 
اآيار،  اآذار، وماي�ش بدلً من  اأ�سهر فقط وهي: مارت بدلً من  ثلاثة 
مارت  اأول  الرومية  ال�سنة  راأ�ش  وجعلت  اآب،  من  بدلً  واغ�ستو�ش 
الدولة  )اآذار؛ مار�ش(؛ وذلك لقربه من مو�سم الحا�سلات. وقامت 
ال�سم�سي  التقويمين الهجري القمري والرومي  باإلغاء  التركية الحديثة 
26 دي�سمبر 1925م، وتم اعتماد فقط التاريخ الميلادي الغريغوري. 
للمزيد عن هذا التقويم، وتاريخه، واإ�سكالياته، وطريقة ح�سابه وما 
يقابله في التقويمين الهجري والميلادي. راجع: ح�سن وفقي اآل بك 
�سم�سي  القويم  المنهاج  تقويم  الدم�سقي،  بالخيمي  المعروف  القا�سي 
1927م(،  )القاهرة،  ميلادي  �سم�سي  هجري –  – قمري  هجري 
23-34؛ محمد �سديق الجليلي، ’التقويم ال�سم�سي العثماني الم�سمى 
 23 المجلد  العراقي،  العلمي  المجمع  مجلة  الرومية‘،  المالية  بال�سنين 
الأ�سهر في  اأ�سماء  فريحة،  اأني�ش  )بغداد، 1973م(، 227-239؛ 
1952م(،  )بيروت،  تاريخية  فيلولوجية  درا�سة  ومعانيها  العربية 

 .25 ،19–18

35  Δ. Ευ. Κουτρούλας, Μουσουλμανικά τεμένη και  
 τεκκέδες στη Θράκη. Ιστορική και βιβλιογραφική
 προσέγγιση [=Muslim mosques and tekkes in Thrace.
 Historical and bibliographical approach], Μεταπτυχιακή
 Διατριβή που υποβλήθηκε στο Τμήμα Ποιμαντικής και
 Κοινωνικής Θεολογίας της Θεολογικής Σχολής του
 ΑΠΘ (Θεσσαλονίκη, 2009), 361-362.

وردت ال�سيغ الثلاث الأخيرة على نقو�ش اإن�ساء العمائر العثمانية في  36
اليونان؛ انظر:

 Ameen, Journal of the Faculty of Archaeology, Cairo
University 10, 15.

 انظر حا�سية رقم 43 الواردة بهذا البحث. 37

’�سال‘  38 فار�سي  اأ�سل  من  كليهما  مقطعين  من  تتكون  كلمة  �سالنامه 
بمعنى ال�سنة والحول والعام و’نامة‘ وتعني الكتاب، ومعنى �سالنامه في 
العثمانية الكتاب ال�سنوي. وتنق�سم ال�سالنامات العثمانية اإلى ر�سمية 
اأو  الدولة  التي كانت ت�سدرها  الر�سمية هي  ال�سالنامة  وغير ر�سمية. 
التابعة  الوليات  وكذلك  للدولة،  تابعة  هيئة  اأو  وزارة  اأو  م�سلحة 
ت�سدرها  كانت  التي  تلك  فهي  الر�سمية  غير  ال�سالنامة  اأما  للدولة. 
الر�سمية  ال�سالنامات  اأنواع  اأهم  من  الأفراد.  اأو  الخا�سة  الموؤ�س�سات 
وهي  العثمانية  الوليات  ت�سدرها  كانت  التي  الوليات؛  �سالنامات 
ا في جميع التخ�س�سات؛  �سديدة الأهمية وتحوي معلومات مهمة جدًّ
من حيث نظام واإدارة الولية واأ�سماء الجهاز الإداري والمعلومات عن 
الولية من حيث الإيرادات والواردات والعمائر واأهم المعالم المميزة 
وكل ما يتعلق بها. للمزيد؛ راجع: محمد حرب، ’ال�سالنامة العثمانية 
درا�سات  مجلة  العربية‘،  والجزيرة  الخليج  بحوث  في  واأهميتها 
الخليج والجزيرة العربية، �ش 9، ع 33 )يناير1983 - ربيع الأول 
 H. Duman, Osmanlı yıllıkları 145-175؛  1403ھ(، 

(Salnameler ve Nevsaller) (Istanbul, 1982).

ن هذه القطعة �سمن نقو�ش الدرا�سة ل�سعوبة اإثبات ن�سبتها اإلى  39 لم اأ�سمِّ
الفترة العثمانية؛ حيث هناك احتمال وارد باأنها م�سنوعة حديثًا كلافتة 
للمكان، واإن كان مو�سعها وطريقة تنفيذ النق�ش بالحفر البارز والنق�ش 
العثماني بالخط الثلث ون�سها: ’قنديه م�سطبه‘ وقنديه هو ال�سم العثماني 
لمدينة هيراقليو عا�سمة جزيرة كريت اليونانية، وتعنى هنا م�سطبة )خان 
اأو حانة( هيراقليو، وهو ما يجعلها تمثل نق�سًا �سخ�سيًّا غير ر�سمي اأقرب 
اإلى اللافتة، ومكتوب اأ�سفل الن�ش العثماني ا�سم المدينة باليونانية بحروف 
كبيرة ΗΡΑΚΛΕΙΟΝ اأي هيراقليو. اإل اأنها تظل في جميع الأحوال 
تظل نموذجًا �ساهدًا على الجمع بين اللغتين العثمانية واليونانية. وفي حال 
العثور على قطع اأخرى لمثل هذا النموذج، فهذا يوؤكد كونها ختم قالب 

مكان �سناعة الآجر بمدينة هيراقليو اأواخر الع�صر العثماني. 
جزيرة  40 �صرقي  خانيا  بمدينة  قلمي  بقرية  �سودة  بثغر  الدين  عز  ح�سن 

1872م،  في  بناءه  واأتم  با�سا،  روؤوف  كريت  والي  �سيده  كريت، 
اأف�سل  من  ويعد  عز الدين.  عبد العزيز  البكر  ابنه  ا�سم  عليه  واأطلق 
اأعمال العمارة الدفاعية العثمانية الباقية في اليونان. للمزيد عن تاريخ 

الح�سن وعمارته؛ انظر:

 A. Lempidaki, ’Izeddin Fortress’, in E. Brouskari, (ed.)
 Ottoman architecture in Greece (Athens, 2008), 427-428.

41  A. Lempidaki, ’Fountain’, in E. Brouskari, (ed.)  
 Ottoman architecture in Greece (Athens, 2008), 431.

42  Digital Crete. لهما.  يونانية  وترجمة  للنق�سين  نقحرة  انظر 
 Fountain of the Izeddin Fortress in Kalami
Apokoronou, URL: http://digitalcrete.ims.forth.gr/
 tourkology_monuments_display.php?id=595 [Access
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date: 27 February 2016]

43  S.A. Ak, Fotoğraf ve Kartpostallarıyla Giritten  
 İstanbul’’a Bahaettin Rahmi Bediz: Beyaz Atlı Fotoğrafçı
 1875-1951 (İstanbul, 2004); R. Ainsworth, ’The
 Circulation of Memory: Bahaettin Rahmi Bediz’s
 Postcards of Crete 1897–1909’, Mediterranean Studies
26, 1 (2018), 26-53.

44  ’The life course of Bahaettin Rahmi Bediz’, Retrieved 
from: https://www.heraklion.gr/vikelaia/photo_en/
 text-behaedin.html [Access date: 26 July 2018].

45  .ΥΠΟ Γ اإلى .ΥΠΟΓ في درا�سة �سابقة تم ف�سل هذه الحروف الأربعة 
ال�سم  اخت�سار  هو  هنا   ).Γ( حرف  باعتبار  )غ.(  بوا�سطة  لتعني 
الأول للمعماري واأن يورغاراكي هو اللقب؛ لكن في الحقيقة النا�سخ 
هنا لم يترك مجالً لهذا التف�سير الخطاأ فقد اختتم كل كلمة من كلمات 
الن�ش بنقطة لتف�سل بينها وبين التالية لها، وهو ما اأغفلته قراءة النق�ش 
واحدة  كلمة  بع�ش  مع  الأربعة  والحروف  اإليها،  الم�سار  الدرا�سة  في 

ت�سير اإلى توقيع كما اأو�سحنا بتحليل النق�ش. انظر:
Digital Crete Fountain of the Izeddin Fortress.

حلپا ا�سم ق�سبة تابعة لمدينة خانيا بجزيرة كريت، وهي الآن حي من اأحياء  46
المدينة. وعرفت هذه التفاقية بميثاق اأو اتفاق حلپا؛ لأنه تم عقد التفاق 
بها. وهذه التفاقية وقعها ال�سلطان العثماني في 23 اأكتوبر 1878م، 
وهي تمثل نوعًا ما حكمًا ذاتيًّا للجزيرة بوا�سطة �سكان الجزيرة المحليين 
من الم�سلمين والم�سيحيين. وهي تن�ش على اأن يعين الحاكم العام لمدة 
خم�ش �سنوات، ومن بنودها كذلك اأن اللغتين اليونانية والتركية هما 
اللغتان الر�سميتان على الجزيرة. وبعد ع�صر �سنوات من هذه التفاقية ثار 
الم�سيحيون اليونانيون ب�سبب اأن الدولة العثمانية لم تحترم هذه التفاقية، 
وكان لبريطانيا وفرن�سا دور كبير في رعاية وت�سخيم ذلك عبر قنا�سلها 

ثم ا�ستغلال ثورة اليونانيين �سيا�سيًّا وع�سكريًّا.

47  D. Rodogno, Against Massacre: Humanitarian  
 Interventions in the Ottoman Empire, 1815-1914
 (Princeton University Press, 2012), 213-214.

 T. Sezen, Osmanli Yer Adlari (Alfabetik Sırayla) 
(Ankara, 2006), 9.

48   Konuk, Ottoman Architecture in Greece, 121-128.

49 Konuk, Ottoman Architecture in Greece, 124-127.  

50  Έ. Ταξίδου, Το εντυπωσιακό νέο στοίχημα της  
 πόλης σε ένα χάνι ενός αιώνα! Parallaximag,
September 3, (2017), Retrieved from http://
parallaximag.gr/thessaloniki/to-pio-entyposiako-

 neo-stoichima-tis-polis-se-ena-chani-enos-aiona
[Access date: 12 July 2018]

51  Sezen, Osmanli Yer Adlari, 139; Edirne Vilayet  
 Salnâmesi 1319, 1070; Ch. S. Fraschery, Kamus-ül
 alâm: tarih ve cografya lûgati ve tabir-i esahhiyle kâffe-yi
esma-yi hassa-yi camidir (Istanbul, 1308/1891), 2123-
4.

52  B. Yapar, Yunanistandaki Türk Eserlerinde Kitabeler  
 (Dedeağaç, Dimetoka, İskeçe, Gümülcine, Selnik,
 Kavala, Yenice-Karasu), Yüksek Lisans, T.C. Mimar
 Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi Sosyal Bilimler
 Enstitüsü Geleneksel Türk Sanatlari Anasanat Dali Eski
Yazi Programi (İstanbul, 2007), 7-8.

53  M. Türkoğlu, Batı Trakya’da Dedeağaç Katliamı, Batı 
Trakya’nın Sesi, 44-45 (Kasım-Aralık, 1992), 28-30

الجامع القائم حاليًّا يعود للقرن 19م، والأرجح اأنه قد بُنِي محل الجامع  54
العتيق المن�سوب اإلى ال�سلطان بيازيد الثاني. تحول الجامع عقب خروج 
العثمانيين من المدينة عام 1923م اإلى كني�سة كر�ست با�سم القدي�ش 

نيكول�ش، ول زال ي�ستخدم ككني�سة اإلى الآن. للمزيد؛ انظر: 

 E.H. Ayverdi, Avrupa’da Osmanli Mimari Eserleri IV:
 Bulgaristan, Yunanistan, Arnavutluk (Istanbul, 1982),
216; Bıçakçı, Yunanistan’da Türk mimari eserleri, 67-
 68; H.W. Lowry, ’An Unknown Fourteenth Century
 Sultanic Mosque in the Macedonian City of Drama:
 The Yıldırım Bâyezîd Câmi’, in M. Hartmuth and
 A. Dilsik (eds.), Monuments, Patrons, Contexts: Papers
 on Ottoman Europe Presented to Machiel Kiel (Leiden,
 2010), 15–27; Ameen, Islamic Architecture in Greece,
28-29.

يمثل البيت نموذجًا للعمارة ال�سكنية في منطقة البحر الأبي�ش المتو�سط  55
فترة القرن 19م، للمزيد عن البيت وعمارته وتاريخه، انظر: 

 Digital Crete. House in 154, Arkadiou Street in
 Rethymno, URL: http://digitalcrete.ims.forth.gr
 tourkology_monuments_display.php?id=110 [Access
 date: 21 February 2016]

في قراءة �سابقة للنق�ش تمت قراءتها اأنها )الأعلى( بدلً من )الأحد(؛ انظر:  56
Digital Crete. House in 154, Arkadiou Street in Rethymno

انظر حا�سية رقم 33 الواردة بهذا البحث. 57
بالمدينة  58 للاآثار  متحف  كاأول  الجامع  ا�ستخدم  1925م  عام  في 

)المتحف الأثري القديم( اإلى وقت انتقال معرو�ساته للمتحف الأثري 
الجديد في 1962م. وهو الآن تابع لبلدية المدينة وي�ستخدم في اإقامة 
الجامع؛  وزخارف  وعمارة  تاريخ  عن  للمزيد  لها.  التابعة  المعار�ش 

راجع: 
 Θ. Σ. Μαντοπούλου-Παναγιωτοπούλου,  
 Θρησκευτική αρχιτεκτονική στην Θεσσαλονίκη
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κατά την τελευταία φάση της Τουρκοκρατίας (1839–
 1912): Εκκλησίες–Συναγωγές–Τζαμιά [=Religious
 architecture at Thessaloniki during the last phase
of the Turkish occupation (1839-1912). Churches-
 Synagogues-Mosques], Διδακτορική Διατριβή
 που υποβλήθηκε στο Τμήμα Αρχιτεκτόνων της
 Πολυτεχνικής Σχολής του ΑΠΘ, (Θεσσαλονίκη
 1989), 621-652 ; L. Sambanopoulou, ‘Yeni Mosque
 (or Old Archaeological Museum)’, in E. Brouskari,
 (ed.) Ottoman architecture in Greece (Athens,
 2008), 226-228 ; A.Α. Κόνσουλα, Τρισδιάστατη
 Αποτύπωση στο Γενί Τζαμί Θεσσαλονίκης με Σαρωτή
 Laser [=3D Documentation of the Yeni Mosque in
 Thessaloniki with Laser Scanner], Αριστοτέλειο
 Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Πολυτεχνική Σχολή,
Τμήμα Αρχιτεκτόνων Μηχανικών (2012), 19-42.

يونانية  59 وترجمة  ب�سورة  م�سحوبًا  ن�صره  العثمانية  باللغة  نق�ش 
ذيمترياذي�ش؛ انظر: 

 Β. Δημητριάδης, Τοπογραφία της Θεσσαλονίκης
 κατά την εποχή της Τουρκοκρατίας: 1430–1912
(Θεσσαλονίκη, 1983), 333-334.

من  60 الثاني  الن�سف  الإ�سلام في  اإلى  اليهود تحولوا  من  طائفة  الدونمة: 
القرن ال�سابع ع�صر والقرن الثامن ع�صر، تحت حكم الدولة العثمانية 
وتاريخهم  ون�ساأتهم  الدونمة  عن  للمزيد  خا�ش.  ديني  �سياق  وفي 

ودورهم في مدينة ثي�سالونيكي؛ انظر: 

 M. Baer, ’Globalization, Cosmopolitanism, and the
 Dönme in Ottoman Salonica and Turkish Istanbul’,
 Journal of World History 18/2 (June 2007), 143-144,
149 – 159.

61  V. Colonas, ’Vitaliano Poselli: An Italian Architecture 
 in Thessaloniki’, Environmental Design: Journal of
 the Islamic Environmental Design Research Centre 8-9
(1990), 162.

 ترك المدينة عام 1911م؛ نتيجة الحرب التركية الإيطالية؛ وذهب اإلى  62
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